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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance V(a) — Salle d'audience n° 12

Situation en République du Kenya3

Affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et Joshua Arap Sang — n° ICC-01/09-01/114

Juge Chile Eboe-Osuji, Président — Juge Olga Herrera Carbuccia — Juge Robert5

Fremr6

Procès7

Mardi 30 septembre 20148

(L’audience publique est ouverte à 9 h 35)9

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.10

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.11

Veuillez vous asseoir.12

(Le témoin est présent dans la salle de vidéoconférence)13

TÉMOIN : KEN-OTP-P-0637 (sous serment)14

(Le témoin s'exprimera en swahili)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.16

Greffier d'audience, est-ce que vous pouvez l'affaire, s'il vous plaît ?17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Situation... Le Procureur c. William Samoei Ruto18

et Joshua Arap Sang. ICC-01/09-01/11.19

Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Les présentations.21

M. STEYNBERG (interprétation) : Même équipe avec en plus, ce matin, Lucio Garcia.22

M. NARANTSETSEG (interprétation) : Les représentants légaux des victimes sont23

les mêmes qu’hier.24

Me FAAL (interprétation) : L'équipe de la Défense de M. Ruto, même équipe qu'hier.25

Mme Lawrie Leigh est présente en plus de l'équipe d'hier.26

Me BUISMAN (interprétation) : L'équipe de la Défense de M. Sang, Me Kigen-Katwa27

est présent aujourd'hui ainsi que notre équipe habituelle, M. Sang étant présent.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Mutai, vous êtes1

présent à Nairobi.2

Monsieur le témoin, bonjour. Mme Zago va poursuivre son interrogatoire principal.3

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.4

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite)5

PAR Mme ZAGO (interprétation) :6

Q. Bonjour, monsieur le témoin.7

R. (Intervention non interprétée)8

Q. J'aimerais poursuivre votre interrogatoire. J'aimerais donc poursuivre mon9

interrogatoire aujourd'hui... Veuillez excuser cette interruption.10

Je poursuis donc mon interrogatoire aujourd'hui, et j'aimerais que vous preniez la11

fiche d'informations confidentielles, que nous utilisions hier, pour pouvoir, dans12

toute la mesure du possible, poursuivre votre interrogatoire en audience publique.13

Est-ce que cela est clair pour vous ?14

R. Oui, je vous comprends.15

Q. Hier, avant que nous n'interrompions, vous parliez d'un meeting de l'ODM en16

décembre 2007, au lieu n° 17.17

Mme ZAGO (interprétation) : Et je fais référence, pour le compte rendu d'audience, à18

la transcription 146, page 56, lignes 14 à 16.19

Q. Vous avez déclaré qu'il y avait des représentants de l'ODM qui étaient présents.20

Vous avez d'ailleurs cité quelques-uns d'entre eux.21

J'aimerais maintenant vous demander si, parmi ces représentants de l'ODM,22

figuraient les personnes ou la personne n° 13... Numéro 13, donc, dans la fiche23

d'informations, cette personne figure à la page 3.24

Mme ZAGO (interprétation) : Est-ce que le greffier d'audience sur place pourrait aider25

le témoin à retrouver cette référence ?26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :27

Q. Vous comprenez la question du Procureur ? Il ne faut pas mentionner le nom de28
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cette personne. Elle vous a renvoyé à un numéro.1

Nous sommes en audience publique. Elle pose la question parce que... de cette façon,2

parce qu'elle souhaite protéger votre identité, voilà pourquoi elle vous renvoie à3

cette fiche d'informations confidentielles.4

Alors, ne citez pas le nom, s'il vous plaît, parlez de la personne n° 13.5

Est-ce que vous reconnaissez ce nom, Monsieur le témoin ?6

R. Oui, je vois ce nom.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago, est-ce que8

vous pouvez reposer votre question, s'il vous plaît ?9

Mme ZAGO (interprétation) :10

Q. Est-ce que la personne n° 13 était présente au meeting auquel vous avez participé11

en décembre 2017 (phon.) au lieu n° 17 ?12

R. Oui, le numéro 17 était à cet... à ce meeting.13

Q. Et est-ce qu'il est... est-ce qu'il a pris la parole lors de ce meeting ?14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :15

Q. J'ai entendu l'interprétation dire « le numéro 17 était au meeting ». La question,16

Monsieur le témoin, si j'ai bien compris, était la suivante : est-ce que le... la personne17

n° 13 était présente au meeting qui s'est déroulé à l'endroit n° 17 ?18

R. Oui, le numéro 13 était au meeting qui a eu lieu au lieu n° 17.19

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.20

Q. Monsieur le témoin, est-ce que la personne n° 13 a pris la parole lors de ce21

meeting ?22

R. Ce jour-là, le numéro 13 a pris part à ce meeting, mais moi, j'ai quitté le lieu avant23

qu'il ne prenne la parole.24

Q. Avez-vous appris par la suite ce que cette personne n° 13 avait déclaré lors de ce25

meeting ?26

R. Non, personne ne m'a rapporté « sur » ce que le numéro 13 a dit à ce meeting du27

lieu n° 17.28
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Q. Vous avez également déclaré hier que M. Ruto était présent à ce meeting ;1

savez-vous si M. Ruto a pris la parole lors de ce meeting ?2

R. Au meeting du lieu 17, Ruto était là et il avait pris la parole.3

Q. Étiez-vous présent lorsque M. Ruto a pris la parole lors de ce meeting ?4

R. Oui, j'y étais.5

Q. Et qu'a-t-il dit ?6

R. M. Ruto a demandé à la population de voter, et la population ne devrait pas être7

distraite par les festivités de Noël pour ne pas aller voter... (Fin de l'intervention non8

interprétée)9

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : L'interprète n'a pas entendu le dernier mot10

prononcé par le témoin. Peut-on demander au témoin de répéter (demande la cabine11

swahili) ?12

Mme ZAGO (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, l'interprète n'a pas compris la totalité de votre réponse,14

j'aimerais, par conséquent, que vous répétiez votre dernière réponse, s'il vous plaît.15

R. Il a demandé aux populations de voter dans l'unité et il a dit que les... les festivités16

de Noël ne devraient pas distraire les gens. il a dit qu'il ne veut pas des Madoadoa et17

des makwekwe (phon.), ils devraient voter en masse (phon.) dans la province de Rift18

Valley.19

Je crois avoir entendu une partie de votre réponse... que dans une partie de votre20

réponse, Monsieur le témoin, vous avez utilisé des termes qui n’étaient pas en21

anglais, mais je suppose en swahili.22

J'aimerais que vous les répétiez et que vous nous expliquiez ce que vous entendez23

par ces termes. Lorsque M. Ruto a dit qu'il ne fallait pas qu'il y ait de madoadoa, et24

puis  que…. Et vous avez utilisé un autre terme, en disant, qu'ils devaient voter, et25

c’est un terme qui n'est pas...26

R. Makwekwe.27

Q. ... qui n'était pas dans la transcription.28

ICC-01/09-01/11-T-147-Red-FRA WT 30-09-2014 4/89 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

30/09/2014 Page 5

Me BUISMAN (interprétation) : Il faut qu'il y ait une correction qui soit apportée à la1

ligne 18, parce qu'il n'a pas dit qu'il fallait voter comme un seul homme, en masse,2

ou avec trois... ou en trois partis. Il faudrait peut-être préciser cela avec le témoin.3

Mme ZAGO (interprétation) : Je crois que la traduction n'était toujours pas terminée.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une seconde, s'il vous plaît.5

Q. Monsieur le témoin, vous avez utilisé deux termes : Madoadoa, nous avons déjà6

utilisé ce terme au cours de ce... de cette affaire, donc nous savons comment rédiger,7

comment écrire ce mot, mais il y a un deuxième mot qui est quelque chose comme...8

R. Makwekwe.9

Q. ... Makwekwe.10

R. Makwekwe.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc « makwekwe » : M-A-K-12

W-E-K-W-E. Est-ce que c’est comme ça qu'on l'écrit ?13

R. C’est cela.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago,15

pouvez-vous maintenant poser une question sur la signification de cela ?16

Mme ZAGO (interprétation) : Et je présente mes excuses aux interprètes.17

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Merci, Madame Zago.18

Mme ZAGO (interprétation) :19

Q. Monsieur le Président (phon.), s’il vous plaît, marquez une pause entre la fin de20

ma question et votre réponse, et je ferai la même chose pour que nous puissions21

avoir une bonne retranscription de votre réponse. Est-ce que vous comprenez bien22

cela, Monsieur le témoin ?23

R. Oui. Je vous comprends.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et du côté de la Défense,25

même chose. Marquez, s'il vous plaît, les pauses nécessaires.26

Je vous en prie, Madame Zago.27

Mme ZAGO (interprétation) :28
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Q. Vous nous parliez, Monsieur le témoin, de... du discours de M. Ruto, lors de ce1

meeting. Et il a utilisé deux termes, « madoadoa »… Vous avez (se corrige l’interprète)2

utilisé deux termes, « madoadoa » et « makwekwe ». Alors ma question est la suivante :3

qu'est-ce que signifie « madoadoa » ?4

R. Lors d'élections du mois de décembre au Kenya, il y avait trois niveaux des5

élections : on devrait voter pour le président de la République, on devrait voter pour6

le député et on devrait également voter pour les conseillers. Pour moi, cela voudrait7

dire… lorsqu'ils disaient qu'ils ne voulaient pas de makwekwe, de madoadoa, qu’ils8

voulaient les three pieces, ils voulaient dire que on doit voter depuis le président, le9

député et les conseillers doivent tous être de ODM, c’est ce qui signifie three pieces.10

Q. Merci, Monsieur le témoin.11

Qu'est-ce que cela signifie en anglais le mot « madoadoa »; qu'est-ce que cela signifie12

exactement ?13

R. Le terme « madoadoa »...14

Me FAAL (interprétation) : (Intervention non interprétée).15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, Madame Zago,16

non, ne procédons pas comme cela, s'il vous plaît.17

Me FAAL (interprétation) : Mon objection est la suivante : le témoin a entendu18

quelque chose, est-ce qu'il a entendu a une signification particulière dans le contexte19

dans lequel cela a été utilisé à ce moment-là. Et il a expliqué exactement ce que cela20

signifiait. Je crois que ça suffit comme réponse à la question qui a été posée.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'objection n'est pas22

retenue.23

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.24

Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous répondre à ma question s'il vous plaît,25

qu'est-ce que signifie « madoadoa », en anglais ?26

R. Je voulais expliquer le sens de « madoadoa ». « Madoadoa » voudrait dire qu'il ne27

devrait pas voter à ces trois niveaux PNU et ODM. Ils devraient voter le président28
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d'ODM, le député de ODM, ainsi que le conseiller de l'ODM, pour qu'il n'y ait pas1

un député de PNU, pour que ça soit un mélange, à ce moment-là on n'aurait pas les2

trois pièces.3

Q. L'autre terme que vous avez utilisé « makwekwe », qu'est-ce que cela signifie en4

anglais, s'il vous plaît ?5

R. « Makwekwe » et « madoadoa » signifient la même chose. C'est-à-dire que si vous6

mélangez les gens qui sont élus, ça sera comme une mélange, donc ces deux termes,7

ça fait (phon.) la même chose.8

Q. C’est le mot qui m'intéresse, Monsieur le témoin, qu'est-ce que le mot9

« makwekwe » signifie ?10

R. À ma connaissance, « makwekwe » se trouve dans le champ. Si vous trouvez dans11

un champ, une herbe qui pousse au milieu d'autres herbes, c’est ce qu'on appelle12

« makwekwe ».13

Q. Le mot « madoadoa », le mot simplement, qu'est-ce qu'il veut dire ?14

R. « Madoadoa » veut dire ceci : si on choisit quelqu'un de PNU comme député et15

qu'il y a un président ODM, un conseiller ODM, ce serait un mélange, il ne voudrait16

pas de madoadoa, il voudrait que les gens votent en trois pièces, que trois personnes17

qui seront élues soient tous… soient toutes de d'ODM.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, ce que le Procureur essaie de comprendre par votre20

entremise… Nous comprenons que vous nous avez donné la signification de ce mot,21

tel que vous l'avez compris dans le contexte où il a été utilisé, à votre avis, à ce22

moment-là, dans ce discours particulier. Nous comprenons cela. Nous comprenons23

que vous nous avez donné la signification de ce mot tel qu'utilisé dans ce discours à24

ce moment-là : est-ce que vous me suivez ?25

R. Je vous comprends.26

Q. La question, maintenant, est la suivante : est-ce qu’à votre avis ce mot peut avoir27

une autre signification à part celle qu'il… qu’il avait dans le contexte particulier tel28

ICC-01/09-01/11-T-147-Red-FRA WT 30-09-2014 7/89 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

30/09/2014 Page 8

que vous l'avez expliqué ?1

En d'autres termes, le mot « madoadoa » tout seul, est-ce qu'il a une autre signification2

que vous connaissiez ?3

R. « Madoadoa » signifie un habit avec plusieurs couleurs différentes, par exemple, si4

même sur un mur (phon.) vous mélangez les couleurs des… les différentes couleurs.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup, Madame6

Zago.7

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je crois que le témoin en a dit davantage,9

l'interprétation a été un petit peu interrompue. Le témoin a dit autre chose que10

simplement les vêtements, il a dit qu'il y avait de la peinture sur le mur de11

différentes couleurs.12

R. Si je parle, faisant allusion du mur, vous pouvez peindre un mur avec différentes13

couleurs, là vous aurez également les madoadoa.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : .Je vous remercie.15

Mme ZAGO (interprétation) : Je remercie mon confrère de l'autre côté de la salle pour16

la correction qu'il a apportée.17

Q. Monsieur le témoin, avez-vous entendu M. Ruto dire autre chose à cet... à ce18

meeting ?19

R. Il a parlé de la paix, il a demandé aux gens de passer les fêtes, les festivités de20

Noël dans des bonnes conditions. Il n'a pas dit autre chose en dehors de ce que je21

venais de vous dire.22

Q. Hier, vous nous avez dit qu'il y avait beaucoup de monde qui participait à ce23

meeting. Quelle était la réaction de la foule après l'intervention de M. Ruto ?24

R. Il n'y avait pas une grande réaction lorsque Ruto a pris la parole, mais j'ai dit que25

lorsque la personne n° 13 a pris la parole, c’est à ce moment-là que la population...26

que l'assistance a acclamé. Je n'ai pas dit que lorsque Ruto a pris la parole, les gens27

ont... Il a pris la parole et, par la suite, il s'est assis.28
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Q. Et pourquoi avez-vous décidé d'être vous-même... d'être présent à ce meeting ?1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes en audience2

publique, faites attention à votre réponse ne mettez pas d'informations qui3

pourraient permettre d'identifier une personne en répondant à la question de savoir4

pourquoi vous avez décidé de participer, d'être présent à cette réunion politique.5

R. Moi, j'ai pris part à ce meeting parce que (Expurgé) et je ne peux pas me6

passer d'un tel meeting politique.7

Mme ZAGO (interprétation) :8

Q. Avez-vous participé à d'autres meetings de l'ODM avant la date des élections ?9

R. Après le meeting du lieu 17, un autre meeting a eu lieu au lieu n° 3, et c'était le10

dernier meeting avant les élections générales.11

Q. Et qui a participé à ce meeting à cet endroit-là parmi les membres de l'ODM ?12

R. Il y avait plusieurs personnes de ODM, mais je peux me rappeler de13

quelques-uns. Il y avait Raila Odinga, Anyang Nyang'o, Otieno Kanjwag, Kipkalia14

Kones, Orengo et d'autres — ils étaient nombreux —, et ainsi que William Ruto.15

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous nous aider sur l'orthographe de la personne16

que vous avez mentionnée après Raila Odinga ? Vous avez dit qu'il y avait17

Raila Odinga ; ensuite, vous avez parlé de... d'autres représentants de l'ODM, mais la18

transcription n'a pas pu les noter tous.19

Je voudrais vous demander de bien vouloir nous épeler ces noms, afin que nous20

puissions travailler de façon plus efficace.21

R. Il s'appelait Otieno Kanjwag.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avez-vous un papier… du23

papier et un crayon sous les yeux ?24

Pourrait-on donner au témoin de quoi écrire ?25

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : (Intervention non interprétée)26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le témoin, lorsque27

le... (inaudible) vous a donné le document, conservez-le sous les mains, parce que, de28
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temps en temps, nous pourrions vous demander d'épeler des noms et ce serait plus1

facile à faire si vous les écrivez.2

Q. Alors, pouvez-vous, à présent, nous épeler ce nom « Otieno Kanjwag », est-ce3

bien ce que vous avez dit ? Comment ça s’écrit-il ?4

R. « Otieno » s'écrit : O-T-I-E-N-O ; « Kanjwag » : K-A-J-W-A (phon.).5

Q. Bien.6

Donc, vous avez dit que « Kanjwag », c'est : K-A-J-W-A ; c’est tout ou est-ce qu'il y a7

autre chose ensuite ?8

R. J'ai dit : K-A-N-J-W-A… G, à la fin.9

Q. Bien. Nous en resterons-là.10

Les autres noms. Avons-nous... Nous avons déjà le nom « Kones », il n'est pas11

nécessaire de l'épeler à nouveau.12

Pouvons-nous passer à l'autre ? Vous avez parlé d’Orengo ?13

R. Oui.14

Q. Bien. Nous en avons quatre. Nous pouvons continuer.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur16

le témoin, de nous avoir aidés avec l'orthographe de ces noms.17

Mme ZAGO (interprétation) :18

Q. Monsieur le témoin, M. Ruto a-t-il parlé à cet... à ce meeting ?19

R. Oui, dans ce meeting M. Ruto a parlé.20

Q. Étiez-vous présent lorsque M. Ruto a pris la parole ?21

R. Oui, j'y étais.22

Q. Et qu'a-t-il dit ?23

R. M. Ruto s'est levé et il a salué l'assistance. Par la suite, il a demandé au… à24

l'assistance de faire tout pour aller au lieu des élections pour voter et devrait (phon.)25

voter sereinement. Il a dit qu'il ne voulait pas de madoadoa lors de ces élections. Il a26

dit qu'il devrait se rassurer que les trois pièces « sont » votées. C’est ce qu'il a dit, à27

(Expurgé)28
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Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, pourrais-je demander que nous1

passions en huis clos partiel pour demander une précision ? Ce serait probablement2

plus simple de le faire en huis clos partiel.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.4

*(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 12) Reclassifié en audience publique5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel.6

Mme ZAGO (interprétation) :7

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit que ce meeting, ce dernier meeting de8

l'ODM avant les élections, a eu lieu à l'endroit n° 3. Nous sommes donc, maintenant,9

en... en huis clos partiel ; donc, nous pouvons citer le nom de cet endroit qui, sur la10

liste, est donc (Expurgé).11

Mais, maintenant, vous venez de nous dire que la réunion se tenait dans (Expurgé)12

(Expurgé), dans (Expurgé), ce qui est le lieu n° 17 de cette liste.13

Alors, j'aimerais que vous précisiez, pour nous, où cette réunion, ce meeting s'est-il14

tenu ?15

R. Le dernier meeting a eu lieu au (Expurgé). Je parlais de (Expurgé), je ne16

parlais pas de tout le Kenya (phon.), je parle de (Expurgé) (phon). Je ne parle pas de17

tout le Kenya (corrige l'interprète).18

Q. Cette réunion, ce meeting n'a donc pas eu lieu dans (Expurgé)19

(Expurgé)20

R. Le premier meeting a eu lieu à (Expurgé); par la suite, il y a eu un autre21

meeting à (Expurgé). Il y avait eu deux réunions, deux meetings.22

Q. Oui, nous avons bien compris qu'il y avait eu deux meetings, mais j'essaie de23

comprendre : le dernier meeting dont nous venons de parler, celui pour lequel vous24

avez dit que le dernier meeting tenu par l'ODM avant l'élection, ce meeting, où a-t-il25

eu lieu ?26

R. Moi, je parle du dernier meeting qui a eu lieu à (Expurgé); c'était en décembre, au27

(Expurgé). Et après cela, ils sont allés à (Expurgé)à (Expurgé). Moi, ici, je28
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parle de (Expurgé).1

Mme ZAGO (interprétation) : Nous pouvons revenir en audience publique, à présent.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je voudrais bien3

comprendre quelque chose concernant (Expurgé) et (Expurgé). Et je vous (phon.)4

parle maintenant du jardin, du (Expurgé) à (Expurgé). Alors, il faut bien-être clair là-5

dessus pour qu'il n'y ait pas de confusion par la suite ; de quoi s’agit-il ?6

Monsieur le témoin, avez-vous entendu le problème qui se pose ? Vous avez parlé7

(Expurgé), le meeting dans (Expurgé)et, ensuite, vous avez également8

expliqué qu'il y a eu une autre réunion, par la suite, au (Expurgé).9

Avez-vous dit, également, qu'après la réunion du (Expurgé), il y10

a eu un autre meeting à (Expurgé), dans (Expurgé); est-ce bien ce que vous nous11

avez dit ?12

R. Je voulais dire ceci : le meeting de (Expurgé) n'était pas le dernier dans cette13

campagne de l'ODM. Ils ont fini le meeting de (Expurgé), ils sont allés à (Expurgé)14

pour faire un autre meeting-là bas, mais je ne peux pas vous dire exactement c’est15

quel terrain qu'ils ont utilisé, là, à (Expurgé).16

Q. Mais pour être tout à fait certain, est-ce que (Expurgé) et (Expurgé), ce sont deux17

endroits différents ? Que je comprenne bien.18

R. Oui, (Expurgé), c’est dans la province de (Expurgé).19

Q. Et alors, (Expurgé), c'est (Expurgé); c'est bien cela ?20

R. Oui, c’est ça.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.22

Madame Zago.23

Mme ZAGO (interprétation) : Merci.24

Nous pouvons revenir en audience publique.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous revenons en audience26

publique.27

(Passage en audience publique à 10 h 18)28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.1

Mme ZAGO (interprétation) :2

Q. Vous avez dit, hier, à la Cour — c'est à la page 43, page... lignes 15 et 16 — que3

la... la plupart des gens — je vous cite : « La plupart des gens étaient partisans de4

l'ODM. Ce qui voulait dire que l'ODM était plus fort que le PNU ». C'est ce que vous5

nous avez dit. Fin de citation.6

Pendant la période menant aux élections de 2007, quels étaient les rapports entre7

ceux qui étaient en faveur de l'ODM et ceux qui étaient en faveur de... du PNU, dans8

votre région ?9

R. Dans la région où je me trouvais, les militants de l'ODM croyaient que leur parti10

allait remporter la victoire.11

Q. Ma question portait sur les relations entre les partisans de l'ODM et les partisans12

du PNU au cours des mois précédents les élections de 2007. Comment étaient les13

rapports entre les deux groupes de partisans ?14

R. Leur relation, ils vivaient bien. Il n’y avait pas de problème. Mais il y a un fait15

dont on a parlé, c'est ce qui a été dit par Raila Odinga. Avant les élections, il avait dit16

que si l'ODM ne remporte pas la victoire, il y aura un grand bain de sang au Kenya.17

Et ce… ce qui a fait que les gens de PNU là-bas ont commencé à avoir peur, et cette18

peur s'est répandue dans toute la région de Kericho.19

Q. Et avant cette annonce de M. Raila Odinga, quelle était l'attitude des partisans de20

l'ODM à l'égard de… des partisans du PNU, et vice versa ?21

R. Avant que M. Raila Odinga ne prononce ces propos, nous vivions très bien, il n'y22

avait aucun problème, aucune inquiétude, on parlait ensemble, on riait ensemble, on23

parlait de la politique. Donc, il n'y avait aucun problème.24

Q. Quand cette annonce a-t-elle été faite par M. Odinga ?25

R. Il avait dit ces propos en décembre, avant les élections.26

Q. Et que s'est-il passé, ensuite ?27

Vous avez dit que les partisans du PNU ont commencé à avoir peur ; comment28
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exprimaient-ils cette peur ?1

R. Leur inquiétude, c'est qu'ils croient… ils pensaient que juste après et les élections,2

il y aurait la guerre, parce que Raila venait de dire que s'il ne remportait pas les3

élections, il y aurait bain de sang. Alors, c'est ainsi qu'il y a eu cette inquiétude. Et4

c'est ainsi que certains d'entre eux ont dû quitter même avant les élections.5

Q. Concernant les élections, à présent, je voudrais vous poser une question6

concernant l'endroit où vous étiez le jour des élections. Mais, avant de répondre, je7

vous demanderais de vous souvenir d'utiliser le document protégé pour nous faire8

savoir si vous vous trouviez dans un des endroits qui sont mentionnés à la page 3 de9

ce document ?10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.11

Q. Concernant ce discours qu'a fait M. Odinga, vous… vous avez dit qu'il avait12

déclaré que s'il n'était pas élu, s'il ne remportait pas les élections, il y aurait un bain13

de sang au Kenya. Savez-vous, je pense… je ne sais pas si... si Mme Zago vous a posé14

la question, ça m'a échappé si elle l'a fait, mais saviez-vous exactement où ce15

discours a été prononcé, à quel endroit ?16

R. D'abord, au début de décembre, c'était à la télévision. On montrait, il était en train17

de le dire. Deuxième fois, c'était au (Expurgé) au dernier meeting, le… entre18

le 21 et le 22 décembre.19

Q. Donc, vous nous dites l'avoir entendu deux fois, une fois à la télévision ; c'est bien20

ça ?21

R. Oui, je l’ai entendu deux fois... deux fois, oui.22

Q. Et vous avez parlé de la télévision. Dois-je comprendre que vous avez vu sur le…23

un écran de télévision sur lequel M. Odinga faisait ce discours et que vous l'avez vu24

à la télévision ?25

R. À la télévision, c'était le présentateur qui l'a dit, mais il n'avait pas mis la photo ou26

l'image de Raila Odinga.27

Q. Mais avez-vous entendu la voix, même si vous n'avez pas vu l'image ? Avez-vous28
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entendu la voix de M. Odinga faire cette déclaration concernant un bain de sang au1

Kenya s'il ne gagnait pas l'élection ?2

R. Oui, je l’ai entendu parler en direct, là, au numéro 3.3

Q. Bien. Nous allons y venir, mais une chose à la fois.4

D'abord, je voudrais savoir, je voudrais comprendre, ce... le discours qui est passé à5

la télévision, vous avez dit qu’à deux reprises, une première fois à la télévision et,6

ensuite, à l'endroit n° 3.7

D'abord, la télévision : avez-vous réellement entendu la voix de M. Odinga faire8

cette déclaration ? Même si vous n'aviez pas l'image et que c'était le présentateur qui9

le présentait, avez-vous entendu la voix de M. Odinga à la télévision dire ce que10

vous avez dit, c'est-à-dire qu'il y aurait un bain de sang au Kenya s'il ne gagnait11

pas ?12

R. Oui, le présentateur avait mis sa voix que… qui... qui a parlé à la télévision.13

Q. Très bien. Et vous avez dit… Était-ce la première fois, la première fois que vous14

l'avez entendu, entendu donc M. Odinga dire cela, selon vous, quand... c'est... quand15

vous l'avez entendu à la télévision ?16

R. Je peux dire que ce n'était pas la dernière fois qui... que Raila l'avait dit, il avait17

parlé de cela plusieurs fois, même avant ce jour-là.18

Q. Bien.19

Écoutez bien ma question. Vous nous avez dit… Écoutez, souvenez-vous, je...20

souvenez-vous, j'avais demandé de bien écouter les questions qui vous sont posées21

et de ne répondre qu'à ces questions et pas aux autres informations qui peuvent être22

sur le même sujet.23

Je parle spécifiquement de cette émission de télévision où on a retransmis ce24

discours.25

Était-ce la première fois, la deuxième fois ou la troisième fois, d'après vous, que vous26

avez entendu M. Odinga dire cela ? Était-ce la première fois, la deuxième fois ou la27

troisième fois que vous l'avez entendu dire cela ?28
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R. À propos du bain de sang, je ne l’ai entendu seulement deux fois, à la télévision et1

au stade n° 3.2

Q. Bien.3

Passons, maintenant, au numéro 3 sur la liste.4

Quel était l'intervalle de temps entre le moment où vous avez entendu la voix de5

M. Odinga à la télévision en train de prononcer ces paroles, et le moment où, d'après6

vous, il aurait répété ces paroles à l'emplacement n° 3 ? Quel a été l'intervalle de7

temps entre ces deux discours ?8

R. Si je me souviens bien, au moment où il faisait cet avertissement à la télévision,9

c'était à la fin de novembre.10

Deuxième avertissement, c'était entre le 21 et le 22 décembre au lieu n° 3.11

Q. Bien. Revenons-en arrière et revenons à cette émission de télévision.12

Étiez-vous, vous-même, au meeting, lorsqu’il a prononcé ces mots que vous dites13

avoir entendus à la télévision ? Est-ce que vous étiez présent à la... au meeting où il a14

prononcé ça, ou est-ce que vous ne l'avez entendu qu’à la télévision — et je parle là15

de la première fois où vous l'avez entendu prononcer ces mots ?16

Je parle du discours à la télévision.17

R. La télévision... Moi, j'étais à l'hôtel, c'était la télévision de l'hôtel qui présentait cela18

en direct.19

Q. Donc, vous n'étiez pas physiquement présent sur… sur le lieu où le meeting a eu20

lieu, vous n'avez entendu ces mots qu’à la télévision ; c'est ça ?21

R. Même le présentateur n'a pas dit où il avait prononcé ces propos. Le présentateur22

a seulement présenté l'avertissement de Raila, il n'a... il n'avait même pas dit23

« c'était » à quel terrain ou « c'était » dans quelle région — il ne l'avait pas dit.24

Q. Donc, vous n'étiez pas sur place, vous n'avez qu'entendu le présentateur en parler25

à la télévision ; vous l'avez entendu à la télévision, c'est ça ?26

R. Oui. J'ai entendu seulement le présentateur, et puis il a fait… il nous a fait écouter27

sa voix en direct.28
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Q. Bien. Passons à la deuxième fois où vous avez entendu cela.1

Vous nous avez dit que c'était lorsque vous étiez à l'emplacement n° 3. Étiez-vous2

présent physiquement à l'emplacement n° 3 pour entendre prononcer ces paroles,3

prononcées par M. Odinga ?4

R. Oui. J'étais personnellement à ce terrain n° 3.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago, je ne sais pas6

vraiment si vous vouliez aller plus loin, si vous voulez savoir exactement ce qui s'est7

passé à l'emplacement n° 5... non, l'emplacement n° 3.8

J'ai vu que vous étiez prête à passer à autre chose, lorsque je suis intervenu. Donc si9

vous avez des questions à propos de... des circonstances dans lesquelles ce discours10

a été prononcé à l'emplacement n° 3, vous pouvez les poser, mais moi, j'ai quelques11

questions à... à poser à ce propos.12

Vous préférez les poser vous-même ?13

Mme ZAGO (interprétation) : Oui, j'ai deux questions de suivi à poser, mais bien sûr,14

je vous laisse la parole. Poursuivez votre série de questions, je poserai les miennes15

après.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Enfin, je n'interroge pas le17

témoin, là, pour l'instant, je demande juste quelques questions afin que les choses18

soient claires.19

Mme ZAGO (interprétation) : Toutes mes excuses.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :21

Q. Donc, en ce qui concerne le discours à l'emplacement n° 3, vous nous dites que22

vous étiez corps présent à l'emplacement n° 3, et vous avez entendu M. Odinga23

prononcer des paroles ; étaient-ce les mêmes paroles que celles que vous avez24

entendues à la télévision ?25

R. Oui. Ce que j'ai entendu, là, c'étaient les mêmes propos que j'avais entendus à la26

télévision.27

Q. En... En ce qui me concerne, je pense que « c'est » des informations très28
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importantes. Donc, j'aimerais que vous nous prononciez les paroles que vous avez1

entendues de la bouche de M. Odinga à l'emplacement n° 3.2

Pouvez-vous nous les répéter, nous dire quels sont les mots que vous avez entendus3

prononcer à l'emplacement n° 3 alors que vous étiez sur place et que vous écoutiez4

ce discours ?5

R. Il avait dit ceci, il avait dit qu'il avait découvert que le parti PNU a le plan de voler6

les voix, et si le parti d'ODM ne remportait pas la victoire, il y aurait un bain de7

sang... un bain de sang au Kenya.8

Et puis il a ajouté en disant qu'il… il demandait à l'ancien président Kibaki9

d'emballer ses valises pour quitter le palais présidentiel parce que c'est lui qui allait10

occuper le palais présidentiel.11

Q. Quelle était la taille de ce meeting, ce meeting qui a eu lieu à l'emplacement12

n°3 où, d'après vous, M. Odinga aurait proféré ces paroles ?13

R. Le stade du n° 3 est grand, c'est à peu près entre 30 000 et 40 000 personnes ; le14

stade était plein.15

Q. Savez-vous si les... la presse était là — la presse écrite, la télévision, la radio ;16

est-ce que les journalistes étaient là, à ce meeting ?17

R. Oui, à ce meeting, j'avais vu des micros, des machines pour enregistrer, les cars de18

reportage de la télévision étaient là, mais je ne sais pas ils venaient d'où, mais des19

gens étaient là avec des caméras en train... en train d'enregistrer.20

Q. Et maintenant, ma dernière question : après ce discours, est-ce que vous vous21

souvenez si la presse en a parlé ? Est-ce que la presse a parlé, par la suite, de ce22

discours qui a eu lieu à l'emplacement n° 3 — et par la « presse », je parle des23

journaux, de la télévision et de la radio ?24

R. En ce qui me concerne, après le meeting, le lendemain, je n'ai pas lu les journaux25

ou je n'ai pas écouté la radio. (Expurgé)26

(Expurgé). Alors, si c'était écrit dans les journaux, peut-être que c'était écrit mais je27

n'avais pas lu ou je ne suis pas allé regarder cela à la télévision.28
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Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin, d'avoir répondu à mes questions?1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et je rends la parole2

maintenant à Mme Zago.3

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.4

Q. Bon, j'ai une question de suivi pour vous, Monsieur le témoin : avez-vous entendu5

d'autres leaders de l'ODM parler de ce fameux bain de sang, après la déclaration de6

M. Raila Odinga ?7

R. Après les propos de Raila... Donc, c'était lui, le chef. Après son discours, c'était la8

fin du meeting.9

Q. J'entends bien, mais j'aimerais savoir si vous avez entendu d'autres leaders de10

l'ODM parler de ce bain de sang, après avoir entendu la déclaration de M. Odinga tel11

que vous nous l'avez relatée ?12

R. Oui, je me rappelle Otieno Kanjwag a... a pris… a fait des propos, il a dit que13

nous... nous commençons le voyage pour aller au palais présidentiel. Donc, le14

voyage a commencé, il faut que nous puissions y aller nettoyer, parce qu'il y a15

beaucoup de saletés.16

Q. Et d'où venait M. Otieno ? Quelle est sa circonscription ?17

R. Ce M. Otieno Kanjwag vient de Nyanza, il est député dans la partie de Nyanza.18

Q. Maintenant, revenons au jour de l'élection.19

Vous nous avez dit, hier, que vous êtes allé voter ce jour-là. Alors, où résidiez-vous à20

l'époque — et faites attention comme je l’ai dit, utilisez la fiche PIS pour répondre, le21

cas échéant ?22

R. Lorsqu'il s'agissait de voter, je vivais à l'emplacement numéro 2 et c'est là où j'ai23

voté.24

Q. Et quelle était l'ambiance, là où vous habitiez, le jour de... où vous vous êtes25

rendu aux urnes ?26

R. Je dirais que l’emplacement n°14 était sous tension générale et je dirais,27

également, que l'emplacement n° 4, également, était sous tension.28
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Q. Et pourquoi cette tension, quelle était la raison derrière cette tension ?1

R. La tension a commencé à se sentir quand on a dit qu'il y aura bain de sang si2

l'ODM ne passait pas, alors les gens ont commencé à avoir peur ; il y en a qui sont3

allés voter le matin, et après avoir voté, ils sont rentrés chez eux.4

Q. Et pourquoi est-ce que les gens parlaient de ce bain de sang, ce jour-là5

précisément ?6

R. Puisqu’ils venaient d'entendre Raila dire : « Si ODM n'est pas élu, il y aura bain de7

sang » alors les gens ont compris que la guerre allait avoir lieu.8

Q. Une guerre entre qui ?9

R. C'était une guerre contre les membres du PNU.10

Q. Entre les membres du PNU entre eux ou entre les membres du PNU et d'autres ?11

R. Il y avait deux partis qui s'opposaient, le PNU et l'ODM. Quand Raila Odinga a12

dit cela, les gens ont compris que si le PNU remportait, cela allait créer un problème.13

Q. Donc, si je comprends bien, il allait y avoir un problème entre le PNU et l'ODM ;14

c'est bien ce que vous nous dites ?15

R. Je viens de dire ceci : le PNU n'avait pas de problème, mais les problèmes16

venaient des propos de Raila Odinga sur les membres du PNU, mais les membres du17

PNU n'avaient pas de problème en soi.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago une seconde.19

Q. Monsieur le témoin, il faudrait que les choses soient correctement consignées au20

compte-rendu, surtout en ce qui concerne cette guerre.21

Alors vous avez dit, que lorsque… lorsque Raida... Raila Odinga a dit que si l'ODM22

n'était pas élu, il y aurait un bain de sang, les gens ont compris qu'il y aurait une23

guerre.24

Alors, pour le compte rendu nous devons savoir qui seraient ces protagonistes dans25

cette guerre.26

Là on parle de guerre, de bain de sang, donc c'est plus grave qu'un problème. Donc27

quand vous dites qu'il y aurait « une guerre », qui serait impliqué dans cette guerre ?28
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Qui seraient les combattants, qui seraient les protagonistes de cette guerre ?1

R. Les gens ont compris que les agents ou les membres de l'ODM, allaient frapper2

ceux du PNU si ces derniers remportaient.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.4

Mme ZAGO (interprétation) :5

Q. Monsieur le témoin, en fin de… finalement, les membres de l'ODM sont… ont6

attaqué les membres du PNU une fois… après la proclamation des résultats ?7

Me FAAL (interprétation) : Je soulève une objection, question très directrice.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : En effet, objection retenue.9

Mme ZAGO (interprétation) :10

Q. Monsieur le témoin, il n'est pas contesté que la proclamation des résultats a eu11

lieu le 30 décembre. Donc, nous aimerions savoir comment vous avez appris ces12

résultats ?13

R. Lors de la proclamation des résultats, le 29 au matin, on avait… le 28 au matin, on14

avait dit que l'ODM était en avance de plus de 1 million de votes, et le soir du 29, le15

PNU avait plus de 1 million de votes et tendait vers la victoire.16

À ce moment-là, les partisans de l'ODM ont commencé à comprendre qu'il y a eu des17

vols et que notre espoir à remporter les élections était en train d'être combattu.18

Et avant même la proclamation des résultats, on pouvait sentir une tension.19

Q. Mais comment avez-vous appris les résultats, par quel biais : l'avez-vous lu,20

avez-vous parlé à quelqu'un, comment avez-vous appris les résultats ?21

R. Les résultats des élections étaient proclamés en direct, à toutes les stations de22

radio et de télévision dans tout le Kenya. Donc tout kenyan pouvait suivre.23

Q. Mais moi je vous parle de vous, vous-même. Est-ce que vous écoutiez la24

télévision, la radio pour savoir qui avait gagné. Nous aimerions savoir comment25

vous, précisément vous, avez appris les résultats ?26

R. Moi, personnellement, le matin, vous savez (Expurgé), je me suis rendu27

au bureau de vote pour aller... avoir la situation et avant de suivre cela à la radio ou28
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à la télévision, (Expurgé), et j'ai1

dit à ce dernier : « On est en train de nous battre, (Expurgé)».2

Et ce dernier m’a dit : « Non, il y a beaucoup d'endroits (Expurgé) et3

nous devons attendre que le résultat de ces bureaux de vote qui nous appartiennent4

puisse être proclamé » et que j'allais voir la différence.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Peut-être serait-il judicieux6

de passer à huis clos partiel.7

Huis clos partiel.8

*(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 58) Reclassifié en audience publique9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,10

Messieurs les juges.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.12

Monsieur le témoin, je pense que dans votre dernière réponse, vous n'avez pas pu13

éviter de dire ce que vous avez dit mais vous avez répété sans cesse que (Expurgé)14

(Expurgé), et c'est le type d'information que nous ne souhaitons pas entendre lors15

d'une audience publique. Alors soyez plus prudent à l'avenir.16

Madame Zago, avez-vous des questions de suivi à poser sur ce sujet ? Peut-être17

pourriez-vous les poser maintenant. Et nous verrons si une fois cette difficulté18

résolue, on pourra passer en audience publique.19

Mme ZAGO (interprétation) : Je n’ai qu’une seule question à poser sur ce sujet.20

Q. J'aimerais savoir comment avez-vous appris la proclamation des résultats, est-ce21

que vous l'avez entendue, est-ce que vous l'avez vue, comment est-ce que vous avez22

su qui avait gagné ?23

R. Je viens de dire ceci : avant de (inaudible) la proclamation des résultats le 29, en24

disant que l'ODM a des problèmes, nous pouvions suivre cela à la radio, c'était le25

matin du 29, nous pouvions suivre la proclamation des résultats.26

Mme ZAGO (interprétation) : Je pense que nous pouvons repasser en audience27

publique, en disant bien au témoin qu'il faut qu'il fasse attention.28
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Q. Nous allons repasser en audience publique, faites attention à ce que vous dites, ne1

divulguez pas d'information qui pourrait dévoiler votre identité.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie. Nous3

allons repasser en audience publique, alors faites attention, Monsieur le témoin,4

nous repassons en audience publique, ne dites rien qui pourrait dévoiler votre5

identité.6

Comme je vous l'ai dit précédemment, pour éviter cela, il suffit que vous vous7

concentriez sur la question, écoutez là bien, écoutez juste la question, et comprenez8

la question et ensuite répondez-y.9

Je pense que si vous procédez de la sorte et si vous répondez brièvement à la10

question, sans aller au-delà, vous éviterez de mentionner des informations qui11

pourraient vous identifier alors que nous sommes en audience publique, gardez bien12

cela à l'esprit.13

Et maintenant nous allons retourner en audience publique.14

Madame le greffier.15

(Passage en audience publique à 11 h 01)16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame17

Messieurs les juges.18

Mme ZAGO (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, quelles étaient les stations de radio que vous écoutiez, la20

station de radio ou les stations de radio que vous écoutiez lorsque les résultats ont21

été proclamés ?22

R. Lors de la proclamation des résultats, je suivais les stations de radio Citizen et23

KBC.24

Mme ZAGO (interprétation) : Je peux… poser encore une question de suivi, ensuite,25

peut-être nous pourrions faire la pause du matin, si vous le permettez.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, très bien.27

Mme ZAGO (interprétation) :28
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Q. Monsieur le témoin, radio Citizen et KBC ce sont les seules stations de radio que1

vous avez écoutées ce jour-là ?2

R. J'avais l'habitude de suivre trois stations, KBC, Citizen et radio Njli (phon.).3

Mme ZAGO (interprétation) : Nous pouvons peut-être faire la pause.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une pause de 30 minutes5

maintenant à présent, Monsieur le témoin, nous allons faire la pause matinale, nous6

reviendrons dans une trentaine de minutes, ne discutez pas de votre témoignage7

avec qui que ce soit entre-temps.8

Je vous remercie.9

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.10

(L'audience est suspendue à 11 h 04)11

(L'audience publique est reprise à 11 h 35)12

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.13

Veuillez vous asseoir.14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,15

Monsieur le Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.17

Madame Zago, où en sommes-nous en ce qui concerne le temps dont vous avez18

besoin ?19

Mme ZAGO (interprétation) : Malheureusement, nous sommes un peu en retard sur20

le programme, mais je vais essayer d'être plus efficace au cours de la prochaine21

séance. Cela dit, nous nous sommes engagés à utiliser six à sept séances et nous22

allons tenir notre parole.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.24

Bonjour à nouveau, Monsieur le témoin.25

Mme Zago va continuer à vous poser des questions.26

Mme ZAGO (interprétation) :27

Q. Monsieur le témoin, avant la pause, vous avez dit à la Cour qu'il y avait28
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deux partis qui s'opposaient, le PNU et l'ODM. Donc, j'aimerais savoir quel... quel1

était, majoritairement, le groupe ethnique qui supportait l'ODM dans votre région ?2

R. C’est les Kipsigis et les Luo, mais aussi et quelques Kisii et quelques Luhya.3

Q. Je parle de la majorité. Quelle était l'ethnie majoritaire qui était « partisan » de4

l'ODM dans votre région ?5

R. C'étaient les Kipsigis.6

Q. Et en ce qui concerne le parti PNU, quelle était l'appartenance ethnique de la7

majorité des partisans du PNU dans votre région ?8

R. C'étaient des Kikuyu.9

Q. Donc, revenons au jour de la proclamation des résultats. À partir de ce jour10

jusqu'à la fin de l'année 2007, pourriez-vous nous confirmer où vous résidiez ? Et11

utilisez, bien sûr, la fiche PIS, le cas échéant.12

R. J'habitais à l'emplacement n° 2.13

Q. Et, au début janvier, vous résidiez encore à l'emplacement n° 2 — début janvier14

2008 ?15

R. Oui, j'y habitais encore.16

Q. Et il n'est pas contesté que, dans votre région, il y a eu des violences17

post-électorales, mais avez-vous assisté à ces actes de violence, vous-même ?18

R. Oui, j'y ai assisté, oui.19

Q. Pourriez nous... Pourriez-vous nous dire brièvement ce que vous avez vu ?20

R. Après la proclamation des résultats, le 30... le président a été institué, il a prêté21

serment... Après avoir prêté serment, il y a eu des violences qui ont commencé.22

Q. Mais dites-nous ce que vous avez vu dans votre région, vous-même. Soyez précis.23

R. Je dirais ceci : ce jour-là, j'étais chez un monsieur, chez lui. Après la proclamation,24

il y a eu les partisans de PNU qui ont commencé à fêter. J'ai vu des femmes25

« partisans » de PNU qui étaient en train de célébrer en chantant. Elles étaient26

accompagnées des hommes. Les deux ont formé un seul groupe pour chanter. Et en27

chantant, en se rapprochant vers la route, il y avait un grand nombre de gens. Ce28
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groupe nous a dit de retourner et de ne pas aller là où les autres se trouvaient. Nous1

nous sommes arrêtés sur place et nous avons continué à chanter.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je ne voudrais pas vous3

interrompre, enfin pas nécessairement, mais vous vous êtes engagée à terminer en4

un certain nombre de séances. Donc, c’est à vous de voir si vous devez vraiment5

obtenir un récit de la violence postélectorale de la part de ce témoin, vu de... sous son6

angle.7

Alors, je ne vous dis pas de ne pas le faire, mais, bon, vous savez quand même le fait8

qu'il y ait des... eu des actes de violence postélectorales dans sa région n'est pas9

contesté. Alors, peut-être qu'il est utile ou qu'il sera utile plus tard d'avoir le récit de10

ce qui s'est passé vu de différents angles par différents témoins. Enfin, pour l'instant,11

c'est certes intéressant, mais cela prend du temps. C’est à vous de voir.12

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.13

Me BUISMAN (interprétation) : À la page 31, ligne 19, il semblerait que le témoin a14

dit qu'il avait rejoint ce groupe ; or, ce n'est pas au compte rendu.15

Mme ZAGO (interprétation) :16

Q. Monsieur le témoin, je vous ai demandé si vous aviez assisté à des actes de17

violence et vous aviez commencé à nous décrire quelque chose. Mais ce qui18

m'intéresse, c’est si vous avez vu de vos propres yeux des actes de violence commis19

dans le cadre de cette violence postélectorale.20

R. J'ai dit que j'ai vu des actes de violence, j'y ai été et j'en ai été témoin oculaire.21

Q. Et quels sont les actes de violence que vous avez vus, vous-même, au cours de22

cette période ?23

R. Je dirais ceci : j'ai vu la guerre. Je suis arrivé au lieu que j'ai indiqué avec des gens24

qui nous jetaient des pierres. Et les actes de violence ont commencé par là.25

Q. Avez-vous vu d'autres actes de violence, à part ces jets de pierres ?26

R. J'ai vu des jeunes en train d'incendier des maisons.27

Q. Et qui étaient ces jeunes qui brûlaient des maisons ?28
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Me FAAL (interprétation) : (Début de l'intervention non interprétée)... parce que, au vu1

des questions qui ont été posées jusqu'à présent, on ne sait pas quand cela s'est2

passé.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago, poursuivez.4

Si les choses ne sont pas claires, elles se clarifieront au fur et à mesure de la5

déposition.6

(L'interprète se reprend) Non, Me Faal pourra clarifier les choses au cours de son7

contre-interrogatoire.8

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.9

Q. Monsieur le témoin, une question : qui étaient ces jeunes que vous avez vus en10

train de brûler des maisons ?11

R. C'étaient des « trop » jeunes qui étaient en train de courir avec des bouteilles de12

pétrole et qui incendiaient des maisons, c'étaient des jeunes de moins de 15 ans.13

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que quelque chose a été14

perdu en traduction. J'ai entendu les mots « Luo et Luhya (phon.) » proférés par le15

témoin. Or, nous ne l'avons pas au compte rendu, peut-être ceci devrait-il faire l'objet16

d'une clarification.17

Mme ZAGO (interprétation) : Oui, je vais m'en occuper.18

R. J'ai dit que des jeunes qui incendiaient des maisons, c'est des jeunes que je19

connaissais. C'étaient des jeunes luhya et luo. C'étaient des « trop » jeunes de moins20

de 15 ans qui couraient par ci, par là avec des bouteilles d'essence et qui versaient21

sur des maisons, et des maisons... et incendiaient ces maisons.22

Q. Avez-vous vu d'autres personnes en train de commettre des actes de violence, à23

ce moment-là ?24

R. Dans cette région, en général, à (Expurgé), il y avait un groupe de jeunes Luo et25

Luhya qui incendiaient ici et qui se déplaçaient pour aller incendier des maisons26

d'autres endroits. Je les ai vus.27

Mme ZAGO (interprétation) : J'attends la transcription.28
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Pouvons-nous passer à huis clos partiel ? J'ai une question de suivi à poser.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.2

*(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 50) Reclassifié en audience publique3

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,4

Messieurs les juges.5

Mme ZAGO (interprétation) :6

Q. Monsieur le témoin, au cours de ces journées qui ont suivi les élections, avez-vous7

des réunions, avez-vous parlé de ce qui s'était passé dans votre... de ce qui était en8

train de se passer dans votre région avec qui que ce soit ?9

R. Je ne comprends pas lorsque vous dites que nous avons discuté de ces choses.10

Avec qui, je n'ai pas compris ?11

Q. J'aimerais savoir si vous avez parlé de ce qui se passait avec quelqu'un au cours12

de cette période, si vous avez parlé de ce que vous... de ce que vous venez de nous13

raconter ?14

R. Pendant la guerre, nous discutions avec plusieurs personnes, parce que nous15

rencontrons (phon.) plusieurs personnes que nous connaissions comme des amis, des16

voisins.17

Q. (Expurgé)18

(Expurgé)19

R. Ce jour-là, le 20... le 30, la police est arrivée dans cette région pour faire face à cette20

situation qui prévalait.21

Mme ZAGO (interprétation) : Nous pouvons revenir en audience publique, Madame,22

Messieurs les juges.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.24

(Passage en audience publique à 11 h 53)25

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame,26

Messieurs les juges.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.28
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Mme ZAGO (interprétation) :1

Q. Précédemment, Monsieur le témoin, vous nous avez dit qu'après la déclaration de2

Raila Odinga, déclaration où il disait que si l'ODM perdait les élections il y aurait un3

bain de sang, vous nous avez dit que les gens avaient compris qu'il y aurait la4

guerre. J'aimerais savoir s'il y a bel et bien eu la guerre ?5

R. La guerre a eu lieu.6

Q. Entre qui ?7

R. Entre les partisans de ODM et ceux de PNU.8

Q. Au cours de la campagne électorale de 2007, plus précisément au cours des mois9

qui ont précédé l'élection, comment vous informiez-vous de ce qui se passait ?10

R. Lorsque vous me posez la question, ce qui allait arriver, vous faites allusion à quel11

événement ?12

Q. Je parle de la campagne politique. Comment suiviez-vous cette campagne13

politique ou la suiviez-vous d'ailleurs avant l'élection ?14

R. Je suivais tout cela par la radio ou par l’ouï-dire, par des personnes qui en15

discutaient dans cette région.16

Q. S'agit-il des mêmes stations de radio que celles dont vous nous avez parlé avant la17

pause ?18

R. Oui. Ce sont ces mêmes radios... à travers ces mêmes radios que je suivais cela.19

Q. Savez-vous si dans votre région, il y a des radios qui diffusent en langue20

vernaculaire ?21

R. Oui, il y avait plusieurs stations de radio qui diffusaient en langue vernaculaire,22

mais moi, je ne suivais que ces trois stations de radio.23

Mme ZAGO (interprétation) : Madame, Messieurs les juges, je vais commencer à24

poser des questions qui pourraient déclencher la règle 74.25

Je pense que pour l'instant nous pouvons continuer en audience publique, mais26

lorsque le moment sera venu, je demanderai les mesures appropriées.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Mutai, vous avez28
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entendu cet avertissement. Mme le substitut du Procureur vient de nous avertir1

qu'elle va commencer à poser des questions qui pourraient vous intéresser.2

Me MUTAI (interprétation) : J'entends bien et je suis toute ouïe.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, Madame Zago, c'est à4

vous.5

Mme ZAGO (interprétation) :6

Q. Monsieur le témoin, savez-vous quoi que ce soit à propos de la façon dont la7

violence a commencé dans votre région, en 2007 ?8

R. Les actes de violence ont commencé après la proclamation des résultats des9

élections générales.10

Q. J'aimerais savoir si vous avez des informations sur la façon dont la violence a11

commencé, par sur le moment où elle a commencé ?12

R. Je n'ai pas entendu, j'ai vu, moi-même, les actes de violence commencer après la13

proclamation des résultats.14

Q. Avant les élections de... (inaudible) avez-vous participé à des réunions publiques15

ou privées où l'on ait parlé de cette question de la violence.16

Je vous demanderais de répondre par « oui » ou par « non », et ensuite nous17

passerons en huis clos partiel si nécessaire.18

R. Oui. J'en ai pris part.19

Mme ZAGO (interprétation) : Pouvons-nous à présent passer à huis clos partiel,20

Monsieur le Président, j'ai quelques questions.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.22

*(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 01) Reclassifié en audience publique23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en huis clos partiel, Madame,24

Messieurs les juges.25

Mme ZAGO (interprétation) :26

Q. À quelles réunions avez-vous participé où l'on a parlé de la question de la27

violence ?28
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R. J'ai assisté à une réunion au cours de laquelle on a parlé de la violence à (Expurgé)1

en décembre, le 22 décembre... (inaudible) 22 décembre où Raila a dit qu'il y aura bain2

de sang si le… son parti ne remportait pas les élections. C’est là où j'ai entendu3

parler des actes de violence.4

Q. Avez-vous participé à toute autre réunion où l'on ait parlé de la question de la5

violence à part celle dont vous venez de parler à (Expurgé)— pardon ?6

R. D'autres meetings ont eu lieu, c'étaient des meetings ordinaires pour faire7

campagne des députés dans cette région — députés et gouverneurs dans cette8

région.9

Q. Avez-vous participé à des réunions privées où l'on ait discuté de la question de la10

violence ?11

R. Il n'y a aucune réunion privée au cours de laquelle on a parlé des violences.12

Mme ZAGO (interprétation) : Je peux poser les questions suivantes en audience13

publique mais ensuite je vous demanderai de revenir en huis clos partiel si vous le14

souhaitez, Madame, Messieurs les juges, revenir ensuite au... en audience publique,15

on pourra... ou sinon on peut rester en huis clos.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous pouvons rester en17

audience... en huis clos pour ne pas changer.18

Mme ZAGO (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, avez-vous jamais participé à une ou plusieurs réunions20

privées où l'on ait parlé de la planification de la violence avant l'élection de 2007 ?21

Me FAAL (interprétation) : Cette question a déjà été posée deux fois et elle a... elle a22

déjà eu sa réponse.23

Mme ZAGO (interprétation) : La question concerne la question de la violence en24

général. Ma question est plus précise, à présent. Je... Je demande... Je pose une25

question concernant la planification de la violence qui, je pense, constitue une26

question différente.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le témoin peut répondre à28
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cette question.1

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous répondre à cette question, vous n'y avez pas2

répondu.3

R. Je n'ai jamais participé à une réunion privée. Je n'ai jamais entendu même parler4

d'une réunion privée dans ce sens.5

Mme ZAGO (interprétation) :6

Q. Et quelqu'un ne vous a-t-il jamais demandé d'apporter une aide à la planification7

de la violence ?8

R. Non, je n'ai jamais été invité par qui que ce soit pour planifier la violence.9

Q. Connaissez-vous quelqu'un appelé (Expurgé)?10

R. Je ne connais pas la personne qui... Je ne connais pas la personne qui répond au11

nom de (Expurgé).12

Q. Connaissez-vous quelqu'un qui s'appelle (Expurgé)— (Expurgé)?13

R. Je connais (Expurgé). J'ai appris... j'ai eu l'information sur ce nom par la suite.14

Q. Connaissiez-vous (Expurgé) au moment dont nous parlons, avant les élections15

de 2007 ?16

R. J'ai fait la connaissance de cette personne après les élections, après 2012... 2012.17

Q. Connaissez-vous ou connaissiez-vous quelqu'un portant le nom de (Expurgé)18

— (Expurgé)?19

R. J'ai fait la connaissance de (Expurgé) après les élections. Auparavant, je le20

connaissais par un autre nom, c’est après les élections que j'ai su qu'il s'appelait21

(Expurgé)22

Q. Quel était le nom que... sous lequel vous le connaissiez avant les élections ?23

R. Il était un (Expurgé). Moi, je l'ai connu24

sous le nom de (Expurgé).25

Q. Où se trouvait son... (Expurgé)?26

R. (Expurgé) se trouvait dans la ville.27

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Elle était en ville...28
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R. ... un peu à l'extérieur de la ville.1

Mme ZAGO (interprétation) :2

Q. Monsieur, nous sommes en séance en... à huis clos, donc, vous pouvez nous dire3

le nom de cette ville sans problème.4

R. Je disais (Expurgé)...5

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : J'ai dit...6

R. ... se trouvait dans la ville (Expurgé).7

Mme ZAGO (interprétation) :8

Q. À quel groupe ethnique appartient (Expurgé)?9

R. Il est kipsigis.10

Q. Connaissez-vous quelqu'un qui s'appelle (Expurgé)?11

R. Je connaissais (Expurgé) depuis avant. C’est (Expurgé).12

Q. Depuis quand connaissiez-vous (Expurgé)?13

R. Je connaissais (Expurgé).14

Q. Quel est le métier de (Expurgé)?15

R. (Expurgé) n'avait pas un travail officiel. Il (Expurgé).16

Q. Connaissez-vous quelqu'un dont le nom est (Expurgé)— (Expurgé)?17

R. Je connais (Expurgé).18

Q. Qui est-il ?19

R. J'ai fait la connaissance de (Expurgé) quand j'étais encore trop jeune, en20

(Expurgé)... dans les années (Expurgé).21

Q. Comment l'avez-vous connu ?22

R. Il y a un monsieur qui s'appelait (Expurgé) (phon.), et moi, je (Expurgé).23

(Expurgé) (phon.) était (Expurgé). Je l'ai su par la suite que... (Fin de24

l'intervention non interprétée)25

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : L'interprète n'a pas entendu la dernière26

phrase prononcée par le témoin.27

Mme ZAGO (interprétation) :28
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Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous vous rapprocher du micro, s'il vous plaît, et1

répéter la réponse : comment avez-vous fait la connaissance de (Expurgé)?2

R. J'ai fait la connaissance de (Expurgé)3

(Expurgé)4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Page 31, première ligne, on... il est question de5

(Expurgé)—(Expurgé)— je crois qu'il faudrait le prononcer (Expurgé) — (Expurgé)6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : «(Expurgé)», nous7

dites-vous ?8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, il est mal épelé ici. Ce n'est pas (Expurgé)9

(Expurgé)10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : D'accord. Bien, nous11

examinerons ceci avec le témoin pour être certain d'avoir la correction. Merci d'avoir12

attiré notre attention sur cette possibilité d'une correction.13

Entre temps, avons-nous correctement noté le... la manière dont s'écrit (Expurgé)?14

(Expurgé), c'est un nom qu'a mentionné le... le témoin, c'était un nom sous lequel il15

avait connu (Expurgé). Assurons-nous que nous avons également correctement noté16

et épelé le nom de (Expurgé)17

Mme ZAGO (interprétation) :18

Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous nous épeler, s'il vous plaît, le nom du19

(Expurgé) où (Expurgé), lorsque vous avez fait la connaissance de20

(Expurgé)?21

(Expurgé)22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :23

Q. Monsieur le témoin, ce que nous essayons de vérifier, s'agit-il de (Expurgé)24

(Expurgé)?25

R. (Expurgé)26

Mme ZAGO (interprétation) :27

Q. Vous avez plus tôt indiqué que (Expurgé) tenait (Expurgé), et vous avez donné28
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le nom de ce... de (Expurgé). Nous aimerions avoir l'orthographe exacte du1

nom de ce... de (Expurgé); pourriez-vous nous l'épeler, s'il vous plaît ?2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :3

Q. D'abord, donnez-nous le nom de (Expurgé), et... Donnez-nous d'abord le nom,4

et ensuite, essayez de nous l'épeler, s'il vous plaît.5

Dites-nous simplement le nom. Vous avez dit (Expurgé), je crois, quelque chose6

comme cela.7

R. Oui, j'ai dit (Expurgé).8

Q. Est-ce... Est-ce que c'était comme (Expurgé)?9

R. (Expurgé)10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bon, (Expurgé) comme11

(Expurgé). Donc, je pense que c'est... c'est plus clair maintenant.12

Nous pouvons poursuivre.13

Mme ZAGO (interprétation) : Merci.14

Q. Monsieur le témoin, savez-vous quel était le métier de (Expurgé)?15

R. Il était (Expurgé).16

Q. Connaissez-vous (Expurgé)?17

R.Si vous pouvez me dire c’est à la fin de 2007 ou bien c’est dans les années (Expurgé)18

Q. En 2007, je parle de 2007, la situation en 2007 ?19

R. À ce moment-là, il (Expurgé) et il était (Expurgé)20

(Expurgé)21

Q. Vous êtes-vous jamais rendu (Expurgé)?22

R. Dans les années (Expurgé), oui, j'avais l'habitude (Expurgé), je rencontrais23

(Expurgé), nous (Expurgé), là-bas.24

Q. Y a-t-il une relation familiale entre vous et (Expurgé)?25

R. Depuis le début, je (Expurgé) donc j'allais… j'y allais pour26

(Expurgé). Finalement, j'avais remarqué que (Expurgé)27

(Expurgé), mais moi quand j'allais là-bas, c'était juste pour rendre28
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(Expurgé) là-bas.1

Q. Ma question était la suivante : êtes-vous (Expurgé)2

(Expurgé)3

R. Je ne peux pas vous dire que nous avons (Expurgé)4

(Expurgé), je n'en suis pas très sûr.5

Q. Connaissez-vous (Expurgé)? Je suis désolée si je ne le prononce pas6

correctement, je vais vous l'épeler : (Expurgé)7

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Avant la réponse du témoin, la question à la…8

la traduction de la question qui a été posée deux fois n'est pas correcte. Le témoin a9

dit, à un certain moment, que (Expurgé), mais qu'il10

ne peut pas le confirmer. C'est ça qu'il a essayé de dire, mais ça ne se retrouve pas11

dans la réponse telle qu’elle a été traduite.12

M(Expurgé) ZAGO (interprétation) : Je peux préciser ceci pour le témoin.13

Q. Monsieur le témoin, avez-vous dit que (Expurgé)14

(Expurgé)15

R. J'ai dit : (Expurgé)16

(Expurgé)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :18

Q. Monsieur le témoin, nous aimerons comprendre… nous sommes d'ailleurs à huis19

clos partiel, et nous aimerons comprendre clairement ce que vous nous avez dit.20

Vous avez dit quelque chose, mais cela n'est pas ressorti très clairement dans la21

transcription. Nous aimerons mettre les choses au net, pour que nous puissions être22

certains de bien comprendre ce que vous nous avez dit.23

Avez-vous dit que ce story was... enfin que — pardon — l'on raconte… on raconte —24

pardon — que (Expurgé) mais25

que vous ne le saviez pas ; c'est bien cela ?26

R. J'ai dit, depuis le début, que moi je ne savais pas comme ça ; je l'ai su après, on me27

l'a dit.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.1

Mme ZAGO (interprétation) :2

Q. Monsieur le témoin, revenons au (Expurgé); le connaissez-vous ?3

R. Je le connais, (Expurgé).4

Q. Comment le connaissez-vous ?5

R. Je sais que (Expurgé), et puis il était (Expurgé).6

Q. À quel groupe ethnique appartient (Expurgé)?7

R. (Expurgé) est kipsigis.8

Q. Savez-vous si, en 2007, il était toujours (Expurgé)?9

R. En ce moment-là, en 2007, Monsieur… (Expurgé) n'était plus (Expurgé)10

(Expurgé), il avait déjà (Expurgé).11

Q. Où vivait-il ?12

R. Parce qu'il était (Expurgé). La dernière fois que nous avons causé avec lui, c'était13

en (Expurgé) 2007. Il me disait que… qu'il (Expurgé)14

Q. En (Expurgé) 2007, c'est donc la dernière fois que vous l'avez vu ?15

R. C'était le jour où il m'avait dit qu'il (Expurgé), mais, (Expurgé), il est16

venu chez moi (Expurgé) pour me dire qu'il (Expurgé)17

(Expurgé)18

Q. J'essaie de bien comprendre. Quand avez-vous vu (Expurgé) pour la19

dernière fois ? Était-ce en (Expurgé) 2007 ?20

R. La dernière fois, je l’ai vu en (Expurgé), quand il (Expurgé).21

Q. Est-ce que vous connaissez quelqu'un du nom de (Expurgé)— (Expurgé)?22

R. (Expurgé), je l’ai connu quand il était (Expurgé)23

Q. Est-ce que vous connaissez son prénom ?24

R. Le prénom, c'est (Expurgé)25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago, vérifiez, s'il26

vous plaît, la transcription pour que les noms qui sont mentionnés… et que les27

interprètes et les sténotypistes ont peut-être des difficultés à écrire ; eh bien, est-ce28
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que vous pourriez, s'il vous plaît, demander le témoin… au témoin d'épeler ces1

noms ?2

M(Expurgé) ZAGO (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.3

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez préciser (Expurgé)4

(Expurgé)?5

R. Il était (Expurgé).6

Q. Est-ce que vous le connaissiez personnellement ?7

R. Je voyais (Expurgé), pas très souvent, mais de temps en temps, dans la ville de8

(Expurgé).9

Q. J'essaie de comprendre si vous le connaissiez personnellement, si vous aviez des10

relations avec lui.11

R. Je peux dire que je n'ai pas… je n'ai pas encore eu de relation avec (Expurgé), et je12

ne le connais même pas. Donc, sa (Expurgé), c'est très loin de (Expurgé); c'est13

plus de (Expurgé) kilomètres.14

Q. À quel groupe ethnique appartient-il ?15

R. Il est Kipsigis.16

Q. Connaissez-vous une personne du nom de (Expurgé)?17

R. Je connais (Expurgé)18

(Expurgé)19

Q. Quel est son groupe ethnique ?20

R. Il est kipsigis.21

Q. Et (Expurgé), est-ce que vous connaissez cette personne ?22

(Expurgé) s'écrivant : (Expurgé).23

R. Oui, elle s'appelle (Expurgé) (phon.), elle était (Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. Connaissez-vous quelqu'un du nom de (Expurgé)?26

R. Je connais (Expurgé), il était (Expurgé) (phon.).27

Q. J'aimerais que vous nous épeliez, (Expurgé) qui était (Expurgé)28
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(Expurgé)1

R. Dans (Expurgé)2

Q. Et (Expurgé), est-ce que vous le connaissez personnellement ?3

R. (Expurgé), je l’ai vu, je le voyais en ville, parce que je connaissais (Expurgé)4

qui était… qui… qui (Expurgé) à… dans ville de (Expurgé).5

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je voudrais attirer l'attention de mon6

honorable contradicteur sur la ligne 11, à… je crois que la transcription en dit un peu7

plus que ce qu’elle a, effectivement, dit, il faudrait probablement vérifier.8

M(Expurgé) ZAGO (interprétation) :9

Q. Ma question était : est-ce que vous connaissez quelqu'un du nom de (Expurgé)10

(Expurgé)?11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : La… Il y a (Expurgé), il y a une insertion.12

Mme ZAGO (interprétation) : Oui mais ça, ça n'est pas la version définitive de la13

transcription, ça va être édité. Je n'ai rien dit après le… enfin… vous n'êtes pas14

intéressé par ce mot de (Expurgé) qui semble apparaître à la ligne 11. (Expurgé)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, cela ne vous intéresse16

pas, nous laisserons les sténotypistes supprimer ce nom ou le laisser éventuellement.17

Il n'y a pas de raison d'ailleurs de le laisser dans le texte.18

Mme ZAGO (interprétation) :19

Q. Vous avez parlé du fait que vous aviez l'habitude de voir (Expurgé) en ville.20

Est-ce que vous pourriez nous dire de quelle ville il s'agit ?21

R. La ville de (Expurgé)22

Q. Je marque…23

R. ... La ville de (Expurgé).24

Q. … Je marque une pause pour que la transcription puisse rattraper.25

Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes informé de réunions entre les personnes26

dont nous venons de parler, avant 2007, avant les élections de 2007 ?27

R. Je ne connais aucune réunion qui ait eu lieu entre ces gens que vous venez de28
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citer.1

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous vous souvenez d'avoir été interrogé...2

interrogé par des représentants du Bureau du Procureur, en juin 2012 ?3

R. Oui, je sais qu'on m'a… ils m'ont posé des questions.4

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, on peut peut-être repasser en5

audience publique.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : On repasse en audience7

publique.8

(Passage en audience publique à 12 h 42)9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, s'il vous10

plaît.11

Mme ZAGO (interprétation) :12

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous vous souvenez à quel moment vous avez été13

interrogé par le Bureau du Procureur... que lorsque vous avez été interrogé par le14

Bureau du Procureur vous avez signé une déclaration ?15

R. Oui, je me rappelle. J'ai été interviewé du 18 au 22 juin 2014... non, du 1216

au 22 juin 2012... du 18 au 22 juin 2012 (se corrige l'interprète).17

Q. Est-ce que vous vous souvenez d'avoir signé une déclaration écrite au terme de18

cet entretien ?19

R. Oui, après avoir été interrogé on m'a donné la déclaration et on m’a demandé de20

signer toute la déclaration.21

Q. Outre cette déclaration de témoin, est-ce exact que le deuxième jour, l'entretien a22

été, également, enregistré ; est-ce exact ?23

R. Oui, le deuxième jour l'entretien a été enregistré... enregistrement audio.24

Mme ZAGO (interprétation) : (Début de l'intervention non interprétée) Onglet n° 1 du25

classeur et…26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez perdu votre27

micro ?28
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Mme ZAGO (interprétation) : Oui, apparemment.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.2

Madame Zago est-ce que votre microphone refonctionne ?3

Mme ZAGO (interprétation) : Oui.4

Greffier d'audience est-ce que vous pourriez confirmer que le témoin a bien eu la5

possibilité de prendre connaissance de la première page du document ?6

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : La première page du7

document KEN-OTP-0072-0397 est présentée au témoin.8

Mme ZAGO (interprétation) :9

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez, s'il vous plaît, regarder en bas de la10

page ? Est-ce que vous voyez trois initiales, au milieu... et au milieu et en bas de la11

page ?12

R. Oui, je les vois.13

Q. S'agit-il de vos initiales ?14

R. Oui.15

Mme ZAGO (interprétation) : Greffier d'audience, s'il vous plaît, pourriez-vous attirer16

l'attention du témoin, sur la page 0420, de ce même document ?17

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : La page 0420 est montrée au18

témoin.19

Mme ZAGO (interprétation) :20

Q. Est-ce que vous voyez que le paragraphe 1, après le chapitre qui21

s'appelle : « Reconnaissance du témoin — witness acknowledgment —, en haut de la22

dernière page ?23

R. Oui, je le vois.24

Q. La signature que nous voyons en bas de ce paragraphe, est-ce que c'est la vôtre ?25

R. Oui, c'est ma signature.26

Mme ZAGO (interprétation) : Nous avons un accord avec les équipes de la Défense,27

selon lequel, pour l'identification des bandes audio...28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous rappelle que nous1

sommes en audience publique, il ne faut pas donner trop d'informations dans cette2

audience publique.3

Mme ZAGO (interprétation) : Je crois que je peux faire cela en audience publique.4

Il y a 28 transcriptions, qui correspondent à 28 dossiers audio, et nous sommes5

arrivés à un accord avec les deux équipes de la Défense pour que nous ne devions6

pas demander au témoin de reconnaître sa voix sur les bandes. Et nous n'avons pas,7

non plus, besoin de faire diffuser ces bandes au témoin. Nous pouvons aller de8

l'avant.9

Me FAAL (interprétation) : Un point d'éclaircissement, Monsieur le Président, je crois10

que Mme Zago n'a pas tout à fait compris les termes de l'accord.11

Nous avons suggéré qu'il fallait tester le témoin avec le contenu des transcriptions,12

jusqu’à ce que le témoin nie ce qui est contenu dans la transcription, comme étant ce13

qu'il a dit. Et, à ce moment-là, on lui fait écouter l'audio. Mais nous n'avons pas14

d'objection à ce qui… ce qui est contenu dans la transcription et dans les audio, et15

que ce soit la même chose. Notre équipe de la Défense ne s'oppose pas, ou ne nie pas16

cela, ou que ce soit la voix du témoin qui figure dans ces enregistrements, nous ne le17

nions.18

Pour la procédure, il n'est pas nécessaire, à notre avis, d'introduire ces audio tant que19

le témoin ne nie pas que ce qui est contenu dans la transcription est bien ce qu’il a dit20

aux enquêteurs.21

Me BUISMAN (interprétation) : Effectivement. Nous partageons ses observations et22

pour préciser, en ce qui concerne l'authenticité de ces audio, elles ne sont pas23

discutées, elles ne sont pas remises en cause, ces bandes audio, et la voix du témoin24

n'est non plus je n'ai pas remise en cause.25

Mme ZAGO (interprétation) : Ce que je voulais dire porte justement sur l'authenticité26

et l'identification Nous n'allons pas discuter du contenu pour l'instant de ces bandes27

audio.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien, on peut procéder1

comme cela.2

Me BUISMAN (interprétation) : La correction apportée par Me Faal, et Me Buisman,3

c'est bien cela ? Est-ce que c'est effectivement, ce sur quoi vous vous êtes mis4

d'accord.5

Mme ZAGO (interprétation) : Effectivement.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, nous allons procéder7

sur cette base, et s'il y a des… questions en ce qui concerne la bande audio de temps8

à autre, eh bien, à ce moment-là, nous creuserons la question.9

Mme ZAGO (interprétation) : Très bien, faisons comme cela.10

Q. Monsieur le témoin, est-il exact que le (Expurgé)...11

Une toute petite minute, Monsieur le Président, s'il vous plaît.12

Merci pour votre patience.13

Monsieur le témoin, je reviens sur la question de votre entretien, mais je voulais vous14

poser la question suivante : est-il exact que le (Expurgé) 2014, vous étiez censé venir15

à La Haye pour faire de votre déposition ?16

R. Oui, c'était ainsi.17

Q. Est-ce que vous êtes finalement venu à La Haye ?18

R. Non. Je n'ai pas effectué ce voyage.19

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, je pense qu'il serait plus prudent20

de poser la question suivante à huis clos partiel.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.22

*(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 56) Reclassifié en audience publique23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le24

Président.25

Mme ZAGO (interprétation) :26

Q. Monsieur le témoin, pour quelle raison avez-vous décidé de ne pas effectuer ce27

voyage à La Haye ?28
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R. J'ai annulé ce voyage parce que j'ai su que le témoignage que j'allais donner, c'était1

quelque chose qu'on m'avait dit. On m'avait dicté ce que j'allais dire.2

Q. Qui vous avait dicté cette déposition ?3

R. C'était l'organisation appelée (Expurgé).4

Q. Et à quel moment vous ont-ils dicté cette déposition ?5

R. Ils ont commencé au début de l'an 2011, et ils ont continué jusqu'au début de6

l'an 2012.7

Q. Et lorsque vous dites « ils », de qui s'agit-il exactement ?8

R. Il y avait trois personnes. Ce sont ces personnes-là qui m'encadraient.9

Q. Qui sont ces personnes ? Est-ce que vous pourriez nous donner leurs noms, s'il10

vous plaît ?11

R. Ils se sont présentés. Il y a (Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. Où les avez-vous rencontrés ?14

R. Je les ai rencontrés à (Expurgé) et à plusieurs reprises,15

nous nous sommes rencontrés à (Expurgé).16

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, je constate qu’il est 13 h. Je17

pourrais faire la suggestion suivante : lorsque nous nous retrouverons cet18

après-midi, nous pouvons revenir en audience publique pour cette partie de19

l'interrogatoire, en sachant bien que lorsque le témoin doit faire référence à20

(Expurgé), il parle de « l'organisation », sans mentionner la provenance de cette21

organisation ou son affiliation.22

M(Expurgé) FAAL (interprétation) : Nous nous opposons nettement à cela. C'est une23

question qui doit être rendue publique ; (Expurgé)24

(Expurgé)25

Je le répète, mentionner ce nom en public ne devrait pas conduire à identifier le26

témoin. Mais si vous considérez que c'est le cas, eh bien, nous n'aurions pas27

d'objection ; nous pensons que ce n'est pas le cas cette fois-ci.28
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Me BUISMAN (interprétation) : Même chose, nous souhaiterions que cette1

information soit donnée en public.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, nous comprenant cela.3

Le problème c'est de savoir si ça ne va pas permettre d'identifier le témoin. Il ne4

s'agit pas de savoir si on va mentionner (Expurgé) en public ou pas, il s'agit5

simplement de tenir compte des circonstances pour ce témoin. Est-ce que ça peut6

permettre de reconnaître le témoin ?7

Madame Zago, qu'est-ce que vous répondez à ça ?8

Mme ZAGO (interprétation) : J'hésiterais à en dire davantage devant le9

témoin, néanmoins c'est justement ça le problème. Nous… revenons au sujet que10

nous avons débattu hier, il y a des indications selon lesquelles (Expurgé)…11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant, un instant, c'est12

l'heure du déjeuner.13

Monsieur le greffier d'audience, à Nairobi, vous pouvez accompagner le témoin en14

dehors de la salle de diffusion, pour que le Procureur puisse présenter ses15

arguments.16

Monsieur le témoin, nous allons nous en tenir là pour le moment, nous nous17

retrouverons après la pause.18

Pendant cette pause, en dehors de la salle de transmission, s'il vous plaît, ne discutez19

pas de votre déposition avec quoique ce soit, est-ce bien clair ?20

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous ai compris.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.22

Monsieur le greffier, vous pouvez donc escorter le témoin afin qu'il sorte de la salle23

de transmission.24

(Le témoin est reconduit hors de la salle de vidéoconférence)25

Me FAAL (interprétation) : Si cela peut aider, je retire mon objection.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.27

Maître Buisman, quand est-il, retirez-vous la vôtre aussi ?28
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Me BUISMAN (interprétation) : Si ces informations peuvent être données en1

audience publique sans que cela dévoile l'identité du témoin ce serait préférable ;2

mais enfin, nous pouvons parler de tout ça pendant la pause, nous pouvons en3

discuter entre nous.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais en discuter entre…5

vous allez en discuter avec qui ? Parce qu'il va bien falloir faire la pause.6

Me BUISMAN (interprétation) : Oui, on va en parler avec l'Accusation au cours de la7

pause.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.9

Dans ce cas-là, la séance est levée.10

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.11

(L'audience est suspendue à 13 h 05)12

(L'audience publique est reprise à 14 h 35)13

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.14

Veuillez vous asseoir.15

(Le témoin est présent dans la salle de vidéoconférence)16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,17

Monsieur le Président.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.19

Bonjour, Monsieur le témoin. (Fin d’intervention non interprétée)20

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.21

Avant de poursuivre, j'aimerais savoir s'il ne serait pas bon de poursuivre cette série22

de questions à huis clos partiel. On en a parlé un peu avant la pause, mais23

l'Accusation pense que les informations qui risquent d'être obtenues pourraient24

éventuellement dévoiler l'identité du témoin. Et de plus, il pourrait aussi y avoir25

d'autres questions ou problèmes de… du côté de la règle 74.26

Donc, nous pensons que Me Mutai, qui doit bien connaître la disposition du droit27

kenyan, surtout en ce qui... surtout le droit kenyan portant sur le... la loi des... contre28
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les crimes internationaux... savoir si tout cela ne... et aussi tout ce qui traite à la… aux1

atteintes à l'administration de la justice « font » qu'il serait peut-être mieux d'être à2

huis clos partiel pour ces questions.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais vous nous parlez donc4

de la règle 74 qui pourrait, éventuellement, être déclenchée. Je pense que c’est... c’est5

des informations qui nous suffisent pour prendre notre décision, mais vous semblez6

dire qu'il y a peut-être d'autres raisons qui pourraient nous pousser à passer à huis7

clos partiel ; autre chose, donc, que le... cette fameuse règle 74 ?8

Une minute, le temps que nous délibérions.9

(Discussion entre les juges sur le siège)10

La Chambre décide de passer à huis clos partiel.11

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.12

*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 38) Reclassifié en audience publique13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,14

Messieurs les juges.15

Mme ZAGO (interprétation) : Pouvons-nous, s'il vous plaît, d'abord, corriger un peu16

la transcription, à la page 54, le nom du (Expurgé) qui a été mentionné17

par le témoin, lignes 1 à 2, et le premier nom est (Expurgé)18

(Expurgé) (phon.), et le troisième nom est19

orthographié correctement dans la transcription anglaise.20

Q. Maintenant, Monsieur le témoin, j'aimerais que vous nous disiez où s'est passée21

votre première réunion avec (Expurgé).22

R. Nous nous sommes rencontrés pour la première fois à (Expurgé).23

Q. Mais plus précisément où, dans (Expurgé)? À quel endroit exactement les24

avez-vous rencontrés ?25

R. Nous nous sommes rencontrés dans un hôtel appelé (Expurgé).26

Q. À quel moment, exactement ? Pouvez-vous nous donner la date ?27

R. Nous nous sommes rencontrés au mois de (Expurgé).28
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Q. En (Expurgé). C’est la première fois que vous les avez rencontrés ; c’est ça ?1

R. Nous nous sommes rencontrés pour la première fois (Expurgé)2

(Expurgé)3

Q. Et les trois personnes que vous avez mentionnées étaient bien là à la réunion, oui4

ou non ?5

R. Oui, toutes ces trois personnes ont pris part à cette rencontre.6

Q. De quoi avez-vous parlé avec ces personnes, lors de cette réunion ?7

R. Ce qui m'a étonné lors de cette rencontre, lorsque nous sommes rencontrés,8

le (Expurgé), ces personnes avaient toutes les informations sur ma vie, depuis...9

depuis 1992 jusqu'en 2008. Je ne sais pas où est-ce que ces personnes ont eu ces10

informations sur ma vie.11

Q. Et qu'avez-vous parlé d'autre... de quoi avez-vous parlé d'autre ?12

R. Lorsque nous nous sommes rencontrés pour la première fois, ils m'ont dit ceci : ils13

ont vu mon rapport quelque part et ils pensent que ça serait mieux qu'ils me14

rencontrent. Je ne sais pas où est-ce qu'ils ont obtenu mon numéro de téléphone. Ils15

ont dit qu'ils ont vu mon rapport, alors ils voulaient discuter avec moi... ils16

voudraient... ils voulaient m'aider dans ma vie.17

Q. Et de quel rapport parlez-vous ?18

R. Connaître mon nom, mon numéro de téléphone. Et c'est ce à quoi j'ai fait face19

pendant les élections.20

Q. Je ne comprends pas votre réponse, Monsieur le témoin.21

Vous venez de dire que ces (Expurgé) ont... avaient vu votre rapport.22

De quoi parle ce rapport ? Voilà ma question.23

R. Le rapport qu'ils avaient faisait l'objet de tout mon cheminement, depuis 199224

jusqu'en 2008. Ils avaient toutes les informations et ils savaient que j'avais souffert25

pendant cette période.26

Q. Mais s'agit-il d'un rapport que vous avez rédigé vous-même ?27

R. Non, je n'ai pas rédigé ce rapport. Ils l'avaient prêt et ils me disaient comment il28
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est constitué. Et ils me disaient également ce « à quoi » j'ai traversé. Ils me parlaient1

des événements que j'ai traversés.2

Q. Mais de quoi avez-vous parlé d'autre avec eux, lors de cette réunion ?3

R. Nous nous sommes entretenus sur la façon de m'aider dans (Expurgé), mais4

aussi dans ma vie en général.5

Q. Mais qu'ont-ils dit à propos de cette aide qu'ils pouvaient vous apporter dans6

(Expurgé)?7

R. Ils étaient en train de me demander de confirmer ce qu'ils avaient comme8

information.9

Q. Au cours de cette réunion, avez-vous parlé de cette affaire, cette affaire pour10

laquelle vous déposez en ce moment ?11

R. Je vais parler de façon brève. Nous nous sommes rencontrés plus de 10 fois ; je12

peux confirmer que nous avons aussi abordé la situation par rapport à cette affaire.13

Q. Certes.14

Mais je ne vous parle que de la première réunion, lorsque vous avez rencontré ces15

personnes pour la première fois. Lors de cette première réunion, est-ce que vous16

avez parlé avec eux de l'affaire qui nous en occupe en ce moment ?17

R. Lors de notre premier entretien, il s'agissait de comment ils peuvent m'aider, mais18

aussi les événements à travers lesquels je suis passé.19

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : L'interprète n'a pas saisi la dernière phrase20

du témoin, s'il peut la répéter.21

Mme ZAGO (interprétation) :22

Q. Veuillez répéter la... votre dernière réponse, Monsieur le témoin ?23

Vous avez dit : « Au cours de la première réunion, nous avons parlé de la façon dont24

ils pourraient m'aider et de tout ce que j'avais vécu. »25

Avez-vous dit autre chose après ces... cette phrase ?26

R. Ils m'ont demandé de leur dire depuis 1992 jusqu'en 2008, mon parcours, les27

événements que j'ai... par lesquels je suis passé jusqu'au moment des élections.28
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Q. Mais vous avez dit, n'est-ce pas, qu'ils sont arrivés avec un rapport qui contenait1

toutes ces informations, c’est ce que vous avez dit ?2

R. Ils avaient déjà l'information sur ma vie et les événements par lesquels je suis3

passé jusqu'au moment des élections.4

Q. Donc, je reviens à ma question précédente, car je ne pense pas que vous ayez5

répondu : lors de cette réunion, la première réunion avec ces personnes, avez-vous6

parlé de quoi que ce soit qui ait trait à cette affaire qui nous occupe en ce moment ?7

R. J'ai dit que lors du premier entretien nous n'avons pas abordé tout ce qui concerne8

cette affaire.9

Q. Alors, quand avez-vous abordé ce sujet pour la première fois, quand est-ce que10

vous avez parlé de cette affaire pour la première...11

R. Je dirais ceci...12

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : La cabine swahili signale qu'il y a des13

problèmes de micro. Nous n'avons pas saisi la réponse du témoin.14

Mme ZAGO (interprétation) : Je ne sais pas s'il y a eu une réponse de la part du15

témoin, mais en tout cas, elle n'a pas été interprétée et n'a pas été transcrite. Elle ne16

figure pas au compte rendu.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Reposez la question. Il me18

semble que la question était la suivante : quand avez-vous abordé l’affaire qui nous19

occupe pour la première fois avec ces personnes ?20

M(Expurgé) ZAGO (interprétation) :21

Q. Quand avez-vous abordé cette affaire pour la première fois avec (Expurgé)22

(Expurgé)?23

R. Nous nous sommes rencontrés au mois de (Expurgé), mais nous... nous nous24

sommes rencontrés également au mois de (Expurgé) où nous avons abordé l'affaire25

de Uhuru Kenyatta et, par la suite, nous avons abordé cette affaire, l'affaire de26

M. Ruto, c'était au mois (Expurgé).27

Q. On parle de (Expurgé)?28
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R. Le (Expurgé).1

Q. C’est la première fois que vous avez parlé de cette affaire, le (Expurgé)?2

R. J'ai dit que ce jour-là nous avons abordé tout ce qui concerne M. Uhuru Kenyatta.3

Par la suite, nous sommes allés jusqu'au mois (Expurgé), c’est à ce moment-là4

que nous avons abordé l'affaire qui concerne M. William Ruto.5

Q. Pour être précis, on parle du mois (Expurgé), n'est-ce pas ?6

R. Oui.7

Q. Et où a eu lieu cette réunion, cette réunion du (Expurgé)?8

R. La réunion a eu lieu à (Expurgé).9

Q. Pourriez-vous nous épeler le nom de (Expurgé), car il n'est pas orthographié10

correctement sur la transcription anglaise.11

R. (Expurgé).12

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : (Expurgé) (dit le témoin).13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'orthographe... la14

transcription n'est toujours pas arrivée à l'écran, attendons. On a... c’est correct15

maintenant.16

Poursuivez, Madame Zago.17

Mme ZAGO (interprétation) :18

Q. Qui a assisté à cette réunion à (Expurgé)?19

R. Il s'agissait (Expurgé).20

Q. De quoi avez-vous parlé lors de cette réunion, soyez précis ?21

R. Ils étaient en train de se demander par quelle voie ils pouvaient m'aider.22

Q. Avez-vous parlé de l'affaire Ruto et Sang ?23

R. Ce jour-là nous avons discuté à propos de l'aide qu'ils allaient m'apporter.24

Q. Qu'est-ce qu'ils aidaient... quel type d'aide... de quel type d'aide avez-vous parlé25

avec eux ?26

R. Ils m'avaient demandé comment mon commerce « évaluait » depuis 1992 jusqu'à27

ce jour. Ils ont évalué cela et ils m'ont dit qu'ils vont... qu'ils allaient m'aider28
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depuis 1900... c'est-à-dire, ils allaient m'aider pour que je puisse combler la... le trou1

ou la perte que j'ai eue depuis 1992 jusqu'à ce jour, et donc, me préparer pour aller2

témoigner devant la Cour.3

Q. Déposer à quel sujet ?4

R. Ils m'avaient dit que j'allais témoigner. Ils m'ont demandé : est-ce que s'il y a5

besoin je vais accepter d'aller témoigner ? Ils ne m'ont pas dit dans quelle affaire.6

Q. Mais vous ont-ils dit à quel propos vous voudriez porter un témoignage ?7

R. Ce jour-là, ils voulaient savoir si j'étais d'accord s'il y a besoin de j'aille témoigner8

devant la Cour, est-ce que j'allais accepter ou pas. Ils voulaient que je puisse9

confirmer si je pouvais aller témoigner devant la Cour.10

Q. Et qu'avez-vous répondu ?11

R. Après avoir mentionné le manque à gagner dont j'allais être bénéficiaire, je l'ai12

accepté.13

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Il est demandé au témoin de répéter sa14

question (phon.), ce n’était pas clair.15

Mme ZAGO (interprétation) :16

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous répéter votre réponse à ma question et ma17

question qui était : si vous avez confirmé auprès de ces gens de (Expurgé) que vous18

étiez prêt à témoigner et que vous alliez témoigner devant la Cour ou non,19

qu'avez-vous répondu à leurs questions ?20

R. J'ai accepté.21

Q. En acceptant, saviez sur quoi vous alliez devoir porter témoignage, quels étaient22

les éléments que vous alliez présenter ?23

R. J'ai pensé qu’ils voulaient que je puisse aller témoigner par rapport aux24

événements par lesquels je suis passé.25

Q. Les événements que vous avez connus mais à quel moment ?26

R. Les événements que j'ai traversés depuis 1992 jusqu'en 2008.27

Q. Et vous avez discuté de ces événements à cette réunion avec ces personnes ?28
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R. Oui. Ils m'ont demandé de leur dire ce qui m'était arrivé depuis ce jour-là1

jusqu'en 2008.2

Q. Et de quoi d'autre avez-vous parlé à cette réunion avec eux ?3

R. Je suis resté à (Expurgé) et nous avons continué à nous entretenir à ce4

sujet.5

Q. Monsieur le témoin, ma question était de savoir si à cette réunion à (Expurgé)6

outre d'avoir parlé des événements que vous avez connus de 1992 à 2008, avez-vous7

parlé d'autres choses avec ces personnes ?8

R. Ce jour-là, nous avons abordé tous les sujets… nous n'avons pas abordé un9

nouveau sujet.10

Q. Ce que j'essaie de comprendre, c’est que les discussions sur les différents sujets11

dont vous avez parlé, portaient-elles uniquement sur les événements que vous avez12

connus de 1992 à 2008 ou avez-vous parlé d'autres choses également ?13

R. Ce jour-là, nous avons abordé seulement ce sujet-là. À l'issue de cette réunion, ils14

m'ont dit d'attendre, ils allaient m'envoyer un suivi.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :16

Q. Monsieur le témoin, on vous a posé la question tout à l'heure concernant la17

première fois que vous avez rencontré ces trois personnes qui, nous avez-vous dit,18

venaient de (Expurgé), vous avez dit que la première fois, c'était le (Expurgé), et19

qu'à cette occasion, vous n'avez pas parlé de l'affaire qui nous occupe ici. Et vous20

avez dit que lors d'une réunion le (Expurgé), la discussion a porté sur le cas21

d’Uhuru Kenyatta.22

Vous avez également dit que c’est le (Expurgé), que vous23

avez parlé de l'affaire de M. Ruto.24

Est-ce bien ce que vous avez dit ?25

R. J'ai dit ceci : le (Expurgé), ils m'ont rencontré pour me dire comment ils allaient26

m'aider financièrement, mais nous n'avons pas abordé la question par rapport à27

l'affaire de M. Ruto.28
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Q. Avez-vous parlé de l'affaire Ruto, à un moment où un autre, si vous n'en avez pas1

parlé ce jour-là, le (Expurgé)?2

R. Oui. Le (Expurgé)3

(Expurgé)4

Q. De quoi avez-vous parlé à cette occasion ?5

R. Ils m'ont dit : « Nous avions besoin de vous pour que vous puissiez nous aider6

dans l'affaire Uhuru, mais maintenant nous voulons que vous puissiez nous aider7

dans l'affaire Ruto ; mais est-ce que vous êtes d'accord ? ».8

Q. Quelle date a eu lieu cette discussion, le (Expurgé), avez-vous dit ?9

R. Oui. C'était à cette date-là, le (Expurgé) (phon.)… (Expurgé).10

Q. Et vous avez dit que cette réunion a eu lieu à (Expurgé); c’est bien ça ?11

R. C’est cela.12

Q. Et vous avez dit que c’est cette fois-là que la question de l'affaire Ruto a été13

abordée ; c'est bien cela ?14

R. C’est ce jour-là que nous avons commencé à en discuter.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je redonne la parole à16

Madame Zago.17

Mme ZAGO (interprétation) :18

Q. Monsieur le témoin, j'ai une question : pourrions-nous avoir une précision ? Je ne19

veux pas que les choses soient trop confuses, mais la première fois que vous avez20

rencontré ces trois personnes, comment se sont-elles présentées à vous ?21

R. La première fois, ils se sont présentés comme organisation (Expurgé)22

(Expurgé)23

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je ne sais pas comment on a24

l'intention de procéder, mais j'ai l'impression que beaucoup de ce que nous disons ici25

peut parfaitement être entendu en public, et il suffirait de parler de « cette26

organisation » au lieu de dire « (Expurgé)» mais et ce que nous avons entendu27

jusqu’ici est quelque chose qui peut parfaitement être entendu par le grand public.28
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Mme ZAGO (interprétation) : Malheureusement, je ne suis pas en mesure de savoir1

quel... ce que le témoin va répondre à mes questions. Je pense que sur la base de la2

présentation qu'il nous a faite avant (Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé).6

Je procède donc à cette série de questions avec une attitude extrêmement prudente7

pour protéger le témoin. Je ne suis pas en mesure évidemment de prévoir s'il va ou8

quand il va me fournir les réponses définitives qui nous permettront de faire la9

lumière sur cette question.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pourrions-nous peut-être11

commencer à noter le document PIS, ça, c’est quelque chose que nous pourrons faire12

à huis clos partiel, est-ce que cela serait utile ? Ajouter les noms des trois personnes13

en question, c'est-à-dire (Expurgé), et indiquer également l'organisation14

dans le PIS.15

Mme ZAGO (interprétation) : Comme il plaira à la Cour.16

Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous ajouter ou demander au greffier qui vous17

accompagne d'ajouter dans le document PIS…18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il s'agirait donc des19

numéros 19, 20 et 21 ; c'est bien cela ?20

Mme ZAGO (interprétation) : Non, 18... 18, serait l'organisation que... page 2 du PIS21

l'organisation (Expurgé)... non... (Fin de l'intervention non interprétée)22

M(Expurgé) KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président,23

pourrions-nous suggérer d'ajouter à la page 2 le nom de (Expurgé)24

(Expurgé)… Pardon, je vois que (Expurgé)est déjà indiqué, mais nous pourrions25

ajouter (Expurgé).26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C’est acceptable.27

Madame Zago, nous pouvons donc ajouter en 18, (Expurgé), ce serait donc le lieu28
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ou le numéro 18. Non... Non, Madame Zago (inaudible) cela, il y a deux choses1

différentes, le 17 ici sur la liste ce sont (Expurgé); le 18 serait (Expurgé) et2

le 19, (Expurgé).3

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : Le témoin a dit 16, pas 18.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous avons tous noté.5

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Le témoin dit...6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Faisons comme ceci, s'il7

vous plaît : dans le document PIS l'emplacement n° 18 serait la... (Expurgé)—8

(Expurgé)—, et le point... l'emplacement n° 19, que nous ajoutons à la main serait9

(Expurgé).10

Ensuite, nous passons aux personnes, à la page suivante, page 3.11

Et là Mme Zago nous a déjà indiqué...12

Monsieur le greffier, pourriez-vous aider le témoin, s'il vous plaît ?13

Greffier d'audience, qu'avons-nous au numéro 18... à l'emplacement n° 18,14

pourriez-vous confirmer ?15

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Monsieur le Président16

location n° 18 ou emplacement n° 18, c’est (Expurgé).17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)18

(Expurgé).19

Et ensuite, le lieu n°19 ?20

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le témoin a inscrit21

(Expurgé)22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Exact. Très bien.23

Passons à la page suivante, la page 3, où nous avons la liste des personnes ou des24

individus.25

Au point 19, nous ajoutons un point 19, c’est (Expurgé).26

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, Monsieur le Président,27

c’est correct.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.1

Et 20, nous avons « (Expurgé)» ; « (Expurgé)», nous l'avons noté ?2

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, Monsieur le Président,3

« 20 », (Expurgé).4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : 21, « (Expurgé)». Vous5

l'avez noté ?6

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : 21, « (Expurgé)».7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et 22, « (Expurgé)» ?8

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : 22, « (Expurgé)».9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons maintenant10

passer en audience publique, Monsieur le témoin. Et essayez donc de ne pas11

mentionner cette organisation ou ces personnes par leurs noms, mais par les12

numéros que nous venons de leur donner.13

Donc, si vous voulez parler de (Expurgé), vous direz « emplacement n° 18 » ; si14

vous voulez parler de (Expurgé), vous direz « le lieu 19 » ; et ensuite, si vous15

vous parlez des organisations et personnes, 19 serait «(Expurgé)» ; le16

20 «(Expurgé)» ; 21 «(Expurgé)», et 22 «(Expurgé)».17

Vous avez bien compris ?18

R. Oui. J'ai compris.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien20

Passons maintenant en audience publique, et poursuivons le... témoignage de ce21

témoin en public.22

(Passage en audience publique à 15 h 23)23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame24

Messieurs les juges.25

(Discussion entre les juges sur le siège et leur assistant)26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.27

Les… consultations nous ont permis de discuter de notre programme et pour voir ce28
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qu'il serait possible de faire pour terminer la déposition de ce témoin.1

Nous pouvons rester aujourd'hui jusqu'à 18 h pour essayer de disposer de plus de2

temps avec ce témoin, mais, bien sûr, il faudra faire une pause d'une trentaine de3

minutes auparavant pour… changer… et cetera.4

Voilà ce que nous avons prévu pour aujourd'hui. Avez-vous une objection5

importante à ce plan ?6

Mme ZAGO (interprétation) : Pas du tout, pas le moins du monde.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je constate, également, que8

du côté de la Défense de Ruto...9

Me FAAL (interprétation) : Nous nous félicitons de cette décision. Nous espérons que10

cela ne veut pas dire que nous aurons des éléments à présenter aujourd'hui à11

l'heure… Nous avons divulgué certains éléments aujourd'hui à l'heure du déjeuner12

pensant que cette affaire irait jusqu'à demain ; donc, nous pensons que la13

prolongation du temps pourrait faire que nous allons être pris de court.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, bien… Nous15

règlerons cette question lorsque le moment….16

Me FAAL (interprétation) : Je préférerais régler cela maintenant pour que, lorsque le17

moment viendra…18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, vous nous avez19

prévenus, vous nous l'avez dit.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et en ce qui concerne les22

interprètes et les sténotypistes, également… je vous remercie de votre23

compréhension.24

Donc, M. Mutai… l'inconvénient de ne pas être ici avec nous, c’est que, parfois, on25

oublie que vous faites partie de toute cette procédure. Mais, bien entendu, vous êtes26

là et… ne l'oublions pas. Nous allons donc prolonger la séance aujourd'hui. J'espère27

que cela ne va vous poser trop de problèmes à Nairobi.28
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Me MUTAI (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai été prévenu qu’il y aurait1

probablement une décision de ce genre, cela ne me gêne pas.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie, je vous3

remercie de votre collaboration. Bien, donc, nous poursuivons.4

Madame Zago.5

Mme ZAGO (interprétation) : Merci.6

Q. Une précision que j'aimerais demander : lorsque, Monsieur le témoin... lorsque7

vous avez rencontré les représentants de l'organisation n° 19, vous ont-ils montré un8

document ou un document d'identité qui indiquait qu'ils étaient bien membres de9

cette organisation ?10

R. Chacun m’a présenté une carte.11

Q. Était-ce une carte de l'organisation n° 19 ? C'est ce que j'essaie de bien12

comprendre.13

R. Oui.14

Q. Quelle langue avez-vous parlé avec ces représentants, le 10 mars, le 8 août et15

le 9 septembre 2011 ?16

R. Moi-même, je parlais en swahili, mais il y avait un interprète qui interprétait vers17

l'anglais.18

Q. Qui était l'interprète ? Était-ce la personne 20, 21 ou 22 ?19

R. C'est le numéro 22.20

Q. Je reviens à cette réunion que vous dites avoir eue le 9 septembre 2011.21

Pouvez-vous nous dire ce dont vous avez parlé avec eux à cette réunion ?22

R. La première chose, quand ils ont commencé, ils ont… ils m'ont parlé de la somme23

qu'ils allaient me donner pour compenser les pertes que j'ai connues pendant tout ce24

temps. Et là, j'étais d'accord avec eux. Après cela, ils m'ont dit qu'il y avait quelque25

chose pour laquelle ils voulaient que je les aide.26

Q. Quelle était cette autre chose ?27

R. Ils m'ont dit qu'ils avaient déjà mon rapport. Et, moi, je ne sais pas d'où ils ont tiré28
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ce rapport. Et, moi, j'avais déjà écrit un rapport avec eux. Et ils ont dit qu'après avoir1

examiné ce rapport, ils ont… ils avaient su qui avait participé au conflit des Rift2

Valley, que c’était M. Ruto. Et ils ont demandé que je puisse les aider, que je sois3

témoin dans cette affaire. Ils ont dit « si c'est nécessaire », ils ne m'ont pas confirmé4

que j'irai directement.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :6

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous auriez l'amabilité de répéter cette réponse ?7

Est-ce que vous pourriez nous répéter exactement ce que vous avez dit8

précédemment, pour qu'on comprenne bien ?9

À cause de l'interprétation, à cause de la technologie, nous voulons être certains que10

tout soit transcrit bien clairement. Donc, est-ce que vous pourriez répéter ce que11

vous venez de dire ?12

R. La première chose : quand ils ont commencé, ils ont dit qu'ils vont... ils me13

donnaient (Expurgé) depuis 2000… 2001, jusqu'au moment où j'irai faire mon14

rapport. Et puis ils ont dit qu'ils avaient lu le rapport et puis le rapport qu'ils avaient,15

et ils ont vu qu'il fallait que je puisse les aider pour l'affaire Ruto.16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, dans la question initiale17

posée par ma contradictrice et la question que vous avez posée ensuite pour que le18

témoin répète ce qu'il a dit, l'interprétation n'a pas repris ce qu'il a dit.19

Si j'ai bien compris….20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago, avez-vous21

des difficultés à l'égard du fait que Me Kigen-Katwa nous informe de ce qu'il a22

entendu lui-même ?23

Mme ZAGO (interprétation) : Pas du tout.24

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Sur trois aspects. D'abord, le témoin a dit25

qu'on lui avait dit que les trois personnes disposaient d'informations sur lui,26

premièrement.27

Deuxièmement, qu'ils avaient reçu un rapport de sa part. Troisièmement, qu'ils28
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avaient leur propre rapport et qu'ils avaient l'impression que ce témoin pouvait les1

aider dans cette affaire. On lui a demandé s'il pouvait les aider en fournissant des2

éléments de preuve au sujet de leur affaire, l'affaire qu'ils se proposaient de3

présenter.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous pouvons comprendre5

pourquoi vous avez compris les choses de cette manière. Mais voyons auprès du6

témoin ce que le témoin disait.7

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous nous aider à comprendre ? Rappelez-vous que8

nous sommes en audience publique.9

Lors de cette rencontre avec ces trois personnes, avez-vous dit que vous leur aviez10

fait un rapport ? Donc, vous leur aviez fait un rapport.11

R. Oui, ils m'ont posé des questions. Je leur ai parlé de mon histoire12

depuis 1992 jusqu'en 2008.13

Q. Bon, pour qu'il n'y ait pas de malentendu sur ce que nous entendons par14

« rapport » : rapport, ça peut être que quelqu'un aille voir quelqu'un d'autre et lui15

raconte une histoire — à l'école, par exemple. Donc, un… élève fait un rapport,16

dénonce un autre élève au maître, on peut appeler ça un rapport, si on veut.17

Mais il y a aussi un rapport dans un autre sens, c'est-à-dire que quelqu'un a écrit18

quelque chose lui-même et présente cette chose que lui ou elle a écrit à quelqu'un19

d'autre ; ça s'appelle, également, un rapport.20

Est-ce vous entendez, est-ce vous comprenez la différence ?21

R. J'ai compris tel que vous venez de le dire.22

Q. Ce que nous voulons comprendre, c'est ce qui s'est vraiment passé, de vous à eux.23

Est-ce que vous avez présenté quelque chose par écrit à ces personnes, pendant la24

rencontre, donc un rapport écrit ? Est-ce que vous avez présenté un rapport par écrit25

à ces personnes au cours de cette rencontre ?26

R. Moi, je leur ai donné mon témoignage, c'est eux qui écrivaient au fur et à mesure27

que je leur racontais cela.28
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Q. Est-ce que je comprends bien que vous ne leur avez rien remis d’écrit,1

eux-mêmes (phon.), pas quelque chose que vous auriez vous-même rédigé ou que2

quelqu'un aurait rédigé pour vous et que vous leur auriez remis, par la suite, ça n'est3

pas ça qui s'est passé, n'est-ce pas ?4

R. Oui, vous avez qu'on… bien compris, je n'ai pas donné un rapport écrit, j'ai donné5

mon témoignage ; je parlais directement avec eux.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.7

Eh bien, Madame Zago vous pouvez reprendre à partir de là.8

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.9

Q. Monsieur le témoin, nous essayons de comprendre quelque chose que vous avez10

dit avant la pause, vous avez dit que la raison pour laquelle vous aviez annulé votre11

voyage à La Haye, c'était parce que quelqu'un avait… vous avait dicté cette12

déclaration, donc nous essayons de comprendre ce que vous entendez par là.13

Je voudrais savoir à quel moment est-ce qu'un… est-ce qu'une déclaration vous a été14

dictée ?15

R. D'abord, nous avons passé la nuit ce jour-là, au numéro 19, et le lendemain, nous16

avons… ils ont commencé à me dire comment j'allais parler, et ils ont commencé à17

me dire directement ce que j'allais leur dire.18

Q. Et qu'est-ce qu'ils ont commencé à vous dire ?19

R. Ils ont commencé par me dire comment j'allais parler si on me demande d'aller à20

la Cour, contre M. Ruto pour dire que c'est lui qui était le grand… l'accusé pour la21

province de Rift Valley, donc c'est lui qui était le leader.22

Q. Et qu'est-ce qu'ils ont dit précisément ? Qu'est-ce qu’ils vous ont demandé,23

précisément, de dire si vous veniez parler à la Cour contre M. Ruto, qu'est-ce qu'ils24

vous ont demandé de dire ?25

R. Que je dise que c'est M. Ruto qui dirigeait la guerre et qu'il avait ses frères, ses26

subalternes qui l'aidaient.27

Q. Est-ce qu'ils vous ont dit autre chose ?28
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R. C'était une formation, ça n'a pas pris un jour, on y allait progressivement, ça a pris1

à peu près quatre à cinq mois.2

Q. Oui, ce qui m'intéresse c'est ce premier jour — le 9 ou 10 septembre dont vous3

parlez. Je voudrais comprendre clairement, je voudrais comprendre clairement la4

totalité de votre discussion avec ces gens ce jour-là.5

R. Ces gens... Numéro 19, ils m'ont dit brièvement comment j'allais dire à propos de6

la participation de M. Ruto dans ce conflit ; donc, c'était progressivement pour que7

dans mon témoignage que je puisse y impliquer des choses et puis que je parle de8

gens à qui je vais… je vais incriminer, donc avec M. Ruto.9

Q. Qui étaient ces autres personnes que vous étiez… — pardon — censé incriminer ?10

R. Ils ne disaient pas les accusés avec eux, mais ils disaient que je dise qu'il était leur11

leader et les autres étaient des subalternes.12

Q. Est-ce qu'ils vous ont dit qui étaient les subordonnés ?13

R. Si je vois la liste de personnes ici, il y a le numéro 2, le numéro 3, le numéro 7, le14

numéro 8, le numéro 9, le numéro 10, le numéro 13, le numéro 14, et le numéro 18.15

Q. À part ce document, est-ce qu'ils vous ont donné le nom d'autres subordonnés ?16

R. Les… Ce sont là des noms qu'ils m'ont donnés.17

Q. Donc ce sont tous les noms qui vous ont été donnés, n'est-ce pas ?18

R. Oui. Et, moi, je leur avais donné d'autres noms comme le numéro 1, le numéro 11,19

le numéro 15, et le numéro 17.20

Q. Et comment se fait-il que vous ayez fourni ces quatre noms supplémentaires à ces21

personnes ?22

R. Ces quatre noms que je leur ai donnés, c'étaient des personnes comme, par23

exemple, le numéro 1, le numéro 11, le numéro 12 ; c'est des personnes qui nous ont24

beaucoup aidés dans cette partie, le numéro 2, sur (phon.) la rubrique « des lieux ».25

Q. Qu'est-ce que vous entendez lorsque vous dites que « ces personnes ont beaucoup26

aidé au lieu n° 2 » qu'est-ce que vous entendez par là, ils ont aidé à quoi ?27

R. Ces personnes disaient qu'ils ne voulaient pas que les Kikuyu soient attaqués.28
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Q. Je ne comprends pas, Monsieur le témoin, aidez-moi : pour quelle raison est-ce1

que vous avez ajouté ces quatre noms ?2

R. Je….3

Q. Permettez-moi de terminer ma question, je vais vous donner le temps de4

répondre.5

Pour quelle raison est-ce que vous avez fourni ces quatre noms, ces quatre noms6

supplémentaires aux représentants ? Dans quel contexte est-ce que vous avez fourni7

ces noms supplémentaires, et pour quelle raison ?8

R. Moi, j'ai commencé à leur dire que le numéro 1, le numéro 11, le numéro 12, nous9

ont beaucoup aidés dans notre région. Je voulais confirmer qu'il y a aucun membre10

de ma famille qui a été attaqué.11

Je peux ajouter en disant que le numéro 1, le numéro 12 étaient du groupe ethnique12

kipsigis.13

Q. Monsieur le témoin, précédemment nous parlions de subordonnés de M. Ruto,14

que ces personnes vous avaient demandé d'impliquer.15

Est-ce que vous avez fourni ces quatre noms, ces quatre noms supplémentaires —16

numéro 1, 11, 12… 1, 11, 15 et 17 —, est-ce que vous avez fourni ces noms17

supplémentaires en tant que subordonnés ou bien est-ce que vous les avez fournis18

dans un autre contexte ?19

R. Cette liste était différente. Ces personnes étaient différentes. Ce n'était pas dans le20

contexte dans lequel on a parlé de Ruto.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :22

Q. Mais étiez-vous la personne qui a donné ces personnes — le numéro 1, le23

numéro 11, le numéro 15 —, n'est-ce pas — et 17 —, est-ce que c'est vous qui avez24

fourni cette liste aux personnes de l'organisation n° 19 ?25

R. Oui, j'ai dit que c'est moi qui ai donné la liste de ces cinq personnes en disant que26

c'étaient des personnes qui nous ont aidés.27

Q. Y a-t-il une autre raison pour laquelle vous ayez fourni les noms de ces personnes28
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supplémentaires, à l'organisation n° 19 ? Vous déclarez que vous avez donné ces1

noms, « ce sont les personnes qui ont… qui nous ont aidés », étaient l'expression que2

vous avez utilisée.3

Ce que je voudrais comprendre, à part cette raison pour fournir ces noms, je4

voudrais comprendre s'il y avait une autre raison pour laquelle vous ayez donné une5

liste supplémentaire de noms différents au représentant de l'organisation n° 19, y6

a-t-il une autre raison pour fournir ces noms ?7

R. Par la suite, ils nous ont donné leur liste (fin de l'intervention non interprétée)...8

Q. Nous reviendrons sur cette liste mais concentrons-nous d'abord sur la liste des9

noms supplémentaires que vous leur avez donnés, c'est ce sur quoi je voudrais que10

vous vous concentriez maintenant.11

Est-ce que vous pouvez m'écouter. Vous avez déjà déclaré à la Cour que, oui, vous12

aviez donné au représentant de l'organisation n° 19 cette liste supplémentaire de13

noms, les noms 1, 11, 12, 15, et 17 — cinq noms.14

Et vous avez déclaré que vous aviez donné la liste pour dire que ces personnes15

étaient celles qui vous avaient aidés.16

Alors vous nous avez déjà dit cela.17

Ma question maintenant est de savoir s'il y a une autre raison pour laquelle vous18

avez donné cette liste à cette organisation ?19

R. Il n’y avait pas une autre raison. La seule raison c'était de leur dire qu'on nous a20

aidés dans cette région. Et, lorsque j'ai donné cette explication, je n'ai pas cité le21

numéro 17 parce que le numéro 17 vit très loin de cette région.22

Q. Très bien. On a bien noté cela.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago est-ce que24

vous pourriez poursuivre.25

Mme ZAGO (interprétation) :26

Q. À part la liste des subordonnés qu'ils vous ont donnée, Monsieur le témoin, est-ce27

qu'on vous a demandé d'impliquer quelqu'un d'autre comme étant responsable de la28
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violence ?1

R. Ils m'ont dit ceci : que je devrais expliquer que dans… dans différentes2

circonscriptions, les différents leaders étaient des responsables de guerre dans ces3

lieux… les différents députés étaient des chefs de guerre dans ces différents endroits.4

Q. Quels chefs ?5

R. Des députés qui étaient élus lors des élections de 1907 (phon.)… de 2007... lors des6

élections de 2007, dans ces différentes circonscriptions.7

Q. Et de qui s'agit-il ?8

R. Je dirais ceci : le numéro 4, le numéro 9, le numéro 13, et il y a d'autres noms qui9

ne figurent pas sur cette liste.10

Mme ZAGO (interprétation) : Nous pourrions, Monsieur le Président, obtenir ce nom11

à huis clos partiel, et puis on pourrait décider à partir, de ce moment, si on peut faire12

référence à cette personne en audience publique ou non, ce serait plus prudent.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel, s'il vous14

plaît.15

*(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 00) Reclassifié en audience publique16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,17

Messieurs les juges.18

Mme ZAGO (interprétation) : Merci.19

Q. Monsieur le témoin, vous dites qu'il y a un autre nom qui ne figure pas sur cette20

liste PIS, pourriez-vous nous donner ce nom ?21

R. Oui, il y a (Expurgé) (phon.), (Expurgé),22

(Expurgé) (phon.) qui se trouve au numéro 2, il était comme (Expurgé).23

Q. Pourriez nous nous épeler ces noms s'il vous plaît, Monsieur le témoin?24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, je crois que c'est bon.25

Je crois qu'il a déjà mentionné ce nom, c'est (Expurgé)26

(Expurgé); plus loin (Expurgé).27

Mme ZAGO (interprétation) : Oui, celui-là est épelé correctement mais les autres28
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noms ne sont pas épelés correctement dans la transcription anglaise, en tout cas pas1

maintenant. Je parle de la ligne… des lignes 7 à 8 ; on voit qu'il est en charge de … et2

là la transcription... l'orthographe n'est pas correcte dans la transcription anglaise.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :4

Q. Monsieur le témoin, veuillez nous indiquer le nom de la circonscription de5

(Expurgé)?6

R. (Expurgé).7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien je crois que cela a déjà8

été mentionné. (Expurgé) si je me souviens de l'orthographe précédente.9

Mme ZAGO (interprétation) : Oui, c'est correctement inscrit à la transcription10

anglaise. J'aimerais aussi obtenir une clarification car j'ai entendu un autre nom,11

donc, j'aimerais demander au témoin de confirmer cela.12

Q. Monsieur le témoin, à part (Expurgé) avez-vous parlé d'une autre13

personne dans votre réponse précédente ?14

R. J’ai dit ceci : il y a (Expurgé), on m’a dit de déclarer qu'il était le…15

(Expurgé) pendant la guerre.16

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.17

Il est 16 h 05, Monsieur le Président.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons donc19

maintenant faire une pause de 30 minutes, et ensuite nous reprendrons votre20

déposition, et jusqu'à 18 h donc une heure et demie.21

Donc, je vous demande au cours de la pause de ne parler de votre déposition à22

personne.23

Merci.24

La séance est levée.25

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.26

(L'audience est suspendue à 16 h 04)27

(L'audience à huis clos partiel est reprise à 16 h 38)28
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Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.1

Veuillez vous asseoir.2

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,3

Messieurs les juges.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.5

Bienvenue, Monsieur le témoin à nouveau.6

Madame Zago, c'est à vous.7

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.8

Nous aimerions clarifier une chose à propos de la dernière réponse du témoin qui9

était à huis... donnée à huis clos partiel. C’est pour ça que je demande que nous10

soyons à huis clos partiel.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais nous sommes à huis12

clos partiel.13

Mme ZAGO (interprétation) :14

Q. Monsieur le témoin, avant la pause, vous avez fait référence à une personne15

appelée (Expurgé) nous aimerions savoir si c'était bien ce nom-là que16

vous vouliez nous donner ou si vous voulez corriger ce nom ?17

R. C’est (Expurgé)18

Q. Dans la réponse précédente, il y a quelque chose qui n'est pas clair. Nous19

aimerions savoir si c'est bien (Expurgé) qui vous a dit de dire qu’il était (Expurgé)20

(Expurgé) au cours de la guerre ou si quelqu'un d'autre vous a dit de dire que21

(Expurgé) au cours de la guerre ?22

R. Les personnes qui me l'ont dit, c’est la personne de... de l'organisation qui se23

trouve au numéro 19.24

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.25

Nous pouvons repasser en audience publique.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.27

(Passage en audience publique à 16 h 41)28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame1

Messieurs les juges.2

Mme ZAGO (interprétation) :3

Q. Après ces réunions « du » 9 et 10 septembre 2011, à combien de reprises vous4

êtes... avez-vous rencontré les personnes 20, 21 et 22 avant d'être interviewé par le5

Bureau du Procureur ?6

R. Nous nous sommes rencontrés à cinq reprises cette année. Je me rappelle, c'était7

en janvier de cette année, vers le 2, je dirais.8

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : « Cette année », a ajouté le témoin.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il y a des problèmes de10

micro ?11

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous nous entendez... Nairobi... Nairobi est-ce que12

vous nous entendez ?13

R. Oui. Nous vous suivons.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le greffier à15

Nairobi, est-ce que vous pouvez nous entendre, est-ce que vous entendez La Haye ?16

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, Monsieur le Président,17

nous vous entendons très bien.18

Je voulais juste dire pour le compte rendu que le témoin avait dit quelque chose qui19

n'a pas été saisi par les interprètes.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que cela a pu être21

entendu, au moins, dans le prétoire ? Il semblerait que non.22

Mme ZAGO (interprétation) : Moi, j'entends la traduction française, mais je n'entends23

rien en anglais.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que les interprètes25

anglais peuvent me faire signe ? Est-ce qu'ils m'entendent.26

(Les interprètes de la cabine anglaise s’adressent à M. le Président)27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.28
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Nairobi, est-ce que vous nous entendez ?1

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, nous vous entendons2

très bien, Monsieur le Président.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, on va essayer de4

poursuivre envers et contre tout, contre vents et marées. Allons-y.5

Q. Monsieur le témoin, avant la pause... Enfin, je vous demande avant tout de bien6

ménager une pause, ménagez une pause, et vous pouvez peut-être faire autre chose7

pour nous aider : lorsque vous avez fini de parler, vous avez donc arrêté de parler,8

mais, tout d'un coup, vous voulez rajouter quelque chose. Essayez9

d'attendre 5 secondes avant d'ajouter ce que vous voulez ajouter.10

Me comprenez-vous ?11

R. Oui. Je vous ai compris.12

Q. Ce qui pourrait nous aider, c’est aussi si vous nous donniez quelques indices13

verbaux pour nous dire que vous en avez... que vous voulez ajouter quelque chose14

dites : « Je voudrais ajouter quelques chose », comme ça, la personne qui pose la15

question ne sera pas en train de parler alors que vous êtes en train d’essayer16

d’ajouter quelque chose. Donc, prévenez-nous verbalement que vous voulez rajouter17

quelque chose.18

Madame Zago, c’est à vous.19

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.20

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit que vous avez rencontré les représentants21

de l'organisation 19 en janvier. S'agit-il de janvier 2012 ?22

R. La dernière fois que nous nous sommes rencontrés, c'était en janvier 2014.23

Q. Bien.24

J'en reviens à ma question première : je vous ai demandé d'abord, à combien de25

reprises vous avez rencontré ces représentants entre le 10 septembre 2011 et le26

moment où vous avez fait votre déclaration auprès du Bureau du Procureur.27

Combien... à combien de reprises les avez-vous vus ?28
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R. Après m'avoir donné ce qui m'avait... après m'avoir donné l'information, ils sont...1

ils ont continué à communiquer avec moi, et nous nous sommes vus 10 fois.2

Q. Pouvez-vous nous donner les dates de ces 10 fois où vous avez rencontré ces3

personnes, si vous vous en souvenez ?4

R. Les réunions « auxquelles » je me rappelle, c’est quand nous nous sommes5

rencontrés chez moi à la maison, ils sont venus me rendre visite.6

Q. Je vous ai posé une question à propos de date, pas de lieu, de date ! Quand ? Vous7

vous êtes… Vous avez rencontré à 10 reprises les représentants de l'organisation 19.8

Quand ?9

R. Ils sont venus me rendre visite en mars 2012.10

Q. Vous avez dit à 10 reprises.11

Donnez-nous les autres dates avant ou après mars 2012 ?12

R. Je me rappelle, ils sont venus également au mois d'août en... 2012.13

Par la suite, ils sont revenus au mois de décembre, en l'an 2012, c'était la période de14

Noël.15

Par la suite ils sont venus au mois de mars... au mois d'avril, plutôt, 2013. En cette16

même année, ils sont revenus avant le mois d'octobre, je me rappelle plus à quel17

mois.18

Mais je me rappelle qu'ils sont venus au mois de décembre en l'an 2013.19

Et, la dernière fois, ils sont venus… c'était au mois de janvier de cette année, 2014.20

Q. Donc, vous avez rencontré le Bureau du Procureur en juin 2012, mais avant cela,21

vous aviez rencontré ces personnes... je me reprends, je me reprends (l'interprète se22

reprend)23

Donc, avant d'avoir rencontré le Bureau du Procureur en juin 2012, vous avez24

rencontré ces personnes, une fois, en mars 2012, avant de rencontrer donc le25

représentant du Bureau du Procureur, c'est bien ça ?26

R. Oui. Je les ai rencontrés avant d'aller faire ma déposition.27

Q. En mars 2012, avez-vous aussi parlé de l'affaire Ruto avec eux ?28
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R. Nous avions déjà parlé de l'affaire Ruto en 2011. Les autres visites, c'était pour me1

demander si je me le rappelais et comment allait ma vie, c'était une visite de2

courtoisie.3

Q. Donc, si je vous ai bien compris, vous avez abordé des questions portant sur4

l'affaire Ruto à une reprise... à une seule occasion, c’est cela, avant de rencontrer le5

Bureau du Procureur, bien sûr ?6

R. Nous nous sommes entretenus par rapport à l'affaire Ruto le 10 septembre 2011. Et7

nous avons eu des rencontres quand ils sont venus me voir pour me rappeler ce qui8

m'avait été dit auparavant.9

Q. Et lorsqu'ils sont venus vous voir pour vous rappeler ce que vous aviez dit10

auparavant, c'était en mars 2012 ; c'est cela ?11

R. Oui. Depuis mars 2012, jusqu'en cette année, janvier 2014, ils ont continué à me12

rendre visite pour savoir comment je me portais.13

Q. Et comment avez-vous réussi à retenir ces informations qui vous ont été données,14

le 10 septembre, jusqu'au moment où vous êtes venu faire votre déclaration auprès15

du Bureau du Procureur en juin 2012 ?16

R. J'avais trois cahiers, il y avait un grand livre et deux autres petits livres. Quand j'ai17

rencontré le Bureau du Procureur, j'avais ces cahiers. Je me suis rendu avec un de ces18

cahiers dans le bureau où j'ai été interrogé.19

Q. Avez-vous rempli ces cahiers vous-même ?20

R. Ces cahiers contenaient toute l'histoire sur mon témoignage mais ces cahiers « a »21

été amené jusqu'en (Expurgé). Et quand on me l'a appris j'avais une confusion dans22

ma tête.23

Q. Essayez de clarifier les choses, alors, à propos de ces cahiers. Premièrement, qui a24

rempli ces cahiers ? Les avez-vous remplis vous-même ?25

R. Selon ce qu'ils me disaient, alors, moi, je remplissais les informations dans ces26

cahiers en langue swahili.27

Q. Vous avez rempli les trois cahiers vous-même ; c'est cela ?28
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R. Oui, j'avais rempli les deux cahiers et puis le troisième cahier était à moitié rempli.1

Q. Donc, ces deux premiers cahiers, quel type d'information contenaient-ils — je2

parle des deux premiers cahiers ?3

R. Le grand pourcentage, c'était mon témoignage qui figurait dans ces cahiers.4

Q. J'essaie de comprendre quelle partie de votre déclaration était contenue dans ces5

cahiers ; est-ce que c'étaient des informations sur l'affaire Ruto, dans ces exercices...6

dans ces cahiers ?7

R. Dans un cahier et demi, c'était l'affaire de Ruto et l'autre partie, c'était pour Uhuru8

Kenyatta.9

Q. Et dans le troisième cahier, qui était à moitié rempli, quel genre d'information y10

avait-il ?11

R. C'était normal, j'avais fini le premier cahier, le deuxième cahier et puis troisième12

cahier ; donc c'étaient les mêmes informations qui se trouvaient dans tous les cahiers.13

Q. Donc, vous aviez trois cahiers contenant, les trois, les mêmes informations, l'un14

étant une copie de l'autre ; c’est ce que vous êtes en train de dire, n'est-ce pas ?15

R. Je disais que dans un livre... dans un livre et demi, il y avait le témoignage pour16

M. Ruto et, dans l'autre livre, il... dans l'autre cahier, il y avait le témoignage17

concernant M. Kenyatta.18

Q. Donc, vous avez déclaré que vous étiez... que vous vous étiez rendu à l'endroit de19

l'entretien avec le Bureau du Procureur, portant ces trois cahiers. Mais, lors de20

l'entretien en tant que tel, vous n'avez apporté qu'un cahier à moitié rempli ; est-ce21

que c'est bien cela ?22

R. Oui. Ce cahier... Dans ce cahier, j'écrivais certaines informations, comme le23

résumé, pour me rappeler ce qui était dans le cahier que j'avais rempli. C’est24

pourquoi j'avais emmené le cahier qui était… qui était à moitié rempli.25

Q. Si vous aviez avec vous l'autre cahier, celui qui était plus complet, avec les26

informations sur lesquelles... que vous « étiez » donné au sujet de M. Ruto, pourquoi27

est-ce que vous ne l'avez pas apporté à l'entretien proprement dit ?28

ICC-01/09-01/11-T-147-Red-FRA WT 30-09-2014 73/89 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

30/09/2014 Page 74

R. Parce que je ne pouvais pas porter tous les trois cahiers. Le cahier qui concernait1

M. Ruto, c'était un cahier et demi. Et je me suis dit qu'on n'allait pas me demander2

toutes les informations, donc je ne pouvais pas apporter tous les trois cahiers.3

Q. Comment se fait-il que vous... que vous vous soyez déplacé de votre lieu à4

l'endroit de l'entretien en emmenant les trois cahiers, mais qu’à l'entretien lui-même,5

vous n'en ayez apporté qu'un ?6

R. J'ai amené un seul cahier, parce que le numéro 19 m'a dit que les premières7

questions, c'étaient sur la famille et les noms. Donc, je savais que ce cahier qui8

contient des petits noms, c’est ce que je devais amener. Et le lendemain, j'allais voir9

ce que… ce qu'il fallait apporter ; donc, tout dépendait de la façon dont ils allaient10

me poser leurs questions.11

Q. Monsieur le témoin, essayons de préciser le contenu de ce cahier à moitié rempli.12

Vous avez dit tout à l'heure qu'il contenait des informations, de manière résumée,13

sur les éléments de preuve que vous étiez censé apporter au Bureau du Procureur.14

Maintenant, vous nous dites que les informations, c'étaient des noms… les noms de15

votre famille. Donc, j'essaie de comprendre : quel était exactement le contenu de ce16

cahier que vous avez apporté à l'entretien avec le Bureau du Procureur ?17

R. Le cahier... Le cahier ne contenait pas seulement les informations sur mes... ma18

famille, mais aussi les questions concernant le conflit. Donc, tout était dedans.19

Q. Donc, quand est-ce que vous avez exactement apporté ce cahier à l'entretien ?20

R. Le premier jour, c'est-à-dire le 18, je suis allé avec ce cahier. Et après, le 19, ils21

m'ont dit qu'ils voulaient voir ce cahier qu'ils avaient vu. Je leur ai amené ce livre...22

ce cahier et je le leur ai donné.23

Q. Est-ce que vous avez dit aux enquêteurs que vous aviez avec vous, à ce lieu, un24

autre cahier, un cahier plus complet, plus important, comme vous l'avez dit ?25

R. Je ne pouvais pas le leur dire. Ce que j'ai condamné, c’est que, le 18, quand nous26

avons commencé cette affaire, si, par exemple, je me trompais, je n'a... je ne27

mentionne pas le nom de William Ruto ou Sang, ils arrêtaient leur machine, ils vont28
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causer dehors et puis ils reviennent s'il faut prononcer... s'il faut prononcer les deux1

noms, le nom de Sang et Ruto.2

Q. Avant qu'on en arrive là, je voudrais savoir si vous avez dit aux enquêteurs que3

vous aviez avec vous un deuxième cahier à l'endroit de l'entretien ?4

R. Non, je ne leur ai pas dit ça, parce qu'ils ont demandé seulement le cahier qu'ils5

ont vu. Ils n'ont pas demandé... parce qu'ils n'avaient pas vu les autres, donc ils6

n'avaient pas intérêt à me demander si j'avais d'autres cahiers.7

Q. Mais la question est de savoir pour quelle raison vous ne leur avez pas dit.8

R. Je n'ai pas dit ça, parce que je ne... je ne m'attendais pas à ce qu'ils aient besoin de9

l'autre cahier.10

Q. Je voudrais comprendre pour quelle raison, dans votre esprit, le...11

l'organisation n° 19 vous demande d'impliquer M. Ruto ?12

R. Oui. Numéro 19, c’est eux qui m'ont formé et qui m'ont orienté comment je peux13

impliquer M. Ruto et M. Sang.14

Q. Monsieur le witness... Monsieur le témoin — pardon —, vous avez indiqué qu'on15

vous avait dit d'impliquer M. Ruto et M. Sang, mais — si je ne m'abuse —, vous16

n'aviez pas mentionné le nom de M. Sang précédemment ; pour quelle raison ?17

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je trouve que la question n'est pas18

très claire. Il faudrait la préciser par le conseil ici : est-ce que c’est dans sa déposition19

ou bien pendant l'entretien ? Je trouve qu'il faudrait préciser, cela, ce n'est pas clair.20

Mme ZAGO (interprétation) : Très bien. Je vais lui faire préciser.21

Q. Dans votre déposition aujourd'hui, Monsieur le témoin, vous avez dit qu'on vous22

avait demandé d'impliquer M. Ruto. C’est l'organisation n° 19 qui vous l'a demandé.23

Maintenant, vous venez de dire qu'on vous a dit d'impliquer également M. Sang.24

Mais c’est la première fois que vous dites à la Cour, ici, qu'on vous a dit d'impliquer25

M. Sang également. Pour quelle raison ?26

R. J'ai dit cela parce qu'on avait attaché beaucoup d'importance à M. Ruto. Pour27

M. Sang, c'était juste quelques informations.28
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Q. À part ces deux personnes, est-ce qu'on vous a demandé d'impliquer quelqu'un1

d'autre, au-delà des noms que vous avez déjà cités ici devant nous ?2

R. Il n'y a... Non, il n'y a pas d'autres personnes, si ce n'est... si ce n'est que ces deux.3

Q. Ma question, au départ, était de savoir pour quelle raison, dans votre esprit, cette4

organisation vous demandait d'impliquer M. Ruto et M. Sang ?5

R. Je ne sais pas, c'est eux-mêmes au numéro… les gens du numéro 19, ils savaient6

quel était leur objectif.7

Q. Est-ce que vous leur avez jamais demandé pour quelle raison ?8

R. Non, je n'ai pas demandé cela.9

Q. Donc, pourquoi est-ce que vous avez décidé de… d'accepter cela ?10

R. L'argent qu'ils m'avaient proposé, c'était une grande somme, c'est ce qui m’a11

poussé à accepter.12

Q. Est-ce que vous avez... Est-ce que vous avez jamais reçu l'argent ?13

R. Ils avaient promis ceci : après avoir fait ma déposition comme témoin à la CPI,14

c'est alors que j'allais avoir cet argent, après avoir fait ma déposition comme témoin.15

Q. Pourquoi, alors, n'avez-vous pas déposé ?16

R. J'ai réfléchi deux fois, je me suis demandé est-ce que c'est l'argent qui doit me17

pousser à aller faire un faux témoignage pour que je sois riche. J'ai décidé que je ne18

pas avoir cet argent ; j’ai décidé de ne pas venir dire le mensonge devant la Cour.19

Q. Est-ce que quelqu'un d'autre vous a encouragé à venir raconter des choses fausses20

au Bureau du Procureur ?21

R. Je me rappelle, j'ai causé avec les gens de Protection Unit, ils avaient promis aussi22

de me donner de l'argent après mon témoignage.23

Q. Je suis désolée, vous voulez parler des gens de L'Unité de protection de cette24

Cour-ci ?25

R. Oui. Protection Unit de cette Cour.26

Q. Et est-ce qu'ils vous ont dit sur quoi vous étiez censé témoigner ?27

R. Eux, leur travail était de me dire... ils m'ont demandé dans mes affaires combien je28
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gagnais par mois et par jour, je leur ai dit ça ; et ils ont dit « ça va, nous allons vous1

donner (Expurgé)», mais à propos de… la formation... pour le reste2

ils m'ont pas dit ça.3

Q. J'essaie de comprendre ce qu'ils vous ont dit, exactement, au sujet de ce montant.4

Est-ce qu'ils… Est-ce que vous pourriez nous dire, exactement, ce qu'ils vous ont dit,5

pour… pour… à quoi servait cet argent ?6

R. Vous voulez savoir de quel côté, donc au numéro 19 ou bien vous parlez de7

Protection Unit ?8

Q. Monsieur le témoin, nous parlons des gens… des représentants de l'Unité de9

protection.10

Je souhaiterais savoir, la Cour souhaiterait beaucoup savoir ce qu'ils vous ont dit au11

sujet de cet argent.12

Pourquoi vous était-il donné ?13

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous partons de l'hypothèse qu'on14

lui a dit à quoi devait servir cet argent et la question n'est pas appropriée dans ces15

circonstances.16

Je suggérerais : « Est-ce qu'ils vous ont dit à quoi ça servait ? ».17

Mme ZAGO (interprétation) : Le témoin a déjà déclaré que le… l'Unité de protection18

avait dit : « Nous vous paierons, nous vous donnerons chaque mois un certain19

montant en Shillings », donc je voudrais comprendre à quoi sert cet argent.20

Me FAAL (interprétation) : Et je voudrais… Et je suis d'accord avec vous mais s'il21

vous plaît posez la question de savoir à quoi il devait servir.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maîtres, vous ne devriez23

pas vous parler, l'un à l'autre d'un côté à l'autre, comme ça, d’un côté à l’autre de la24

salle d'audience, vous devriez adresser vos commentaires à la Chambre.25

Et s'il y a une objection qui doit être faite, eh bien, il faut la demander et il y aura une26

décision qui sera prise à ce sujet.27

Votre préoccupation est de savoir… est de faire en sorte que la question qui est28
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posée soit ouverte.1

Donc est-ce qu'ils vous ont dit à quoi devait servir cet argent ?2

Q. Monsieur le témoin, est-ce les gens de l'Unité de protection vous ont dit, vous ont3

expliqué ce que cet argent…4

R. Oui, ils m'ont dit...5

Q. …que cet argent qu'ils vous avaient promis devait...6

R. ... Ils ont dit.7

Q. … devait servir...8

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : Nous avons eu des problèmes avec le micro,9

encore une fois.10

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Il faut rappeler au témoin, qu'il doit11

attendre avant de donner sa réponse que la traduction de la question soit terminée et12

marquer une pause, sinon les micros se chevauchent.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Les interprètes demandent14

que vous respectiez les pauses que vous avez été invité à marquer précédemment et15

c'est une bonne demande. C'est-à-dire que vous devez marquer une pause avant de16

répondre à la question qui vous est posée, même si vous connaissez la réponse avant17

que le Procureur ait terminé de poser sa question, vous devez attendre que le18

Procureur ait terminé de poser sa question ; vous marquez une pause et puis ensuite19

vous répondez à la question ; marquez cette pause de cinq secondes.20

Q. La question qui est posée est la suivante : qu'est-ce qu'ils vous ont dit ? À quoi21

correspondait cet argent ?22

R. Ils m'ont dit que cet argent c'est pour ma vie.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago ?24

Mme ZAGO (interprétation) :25

Q. À part l'Unité des victimes et des témoins, vous en avez parlé, vous avez expliqué26

à la Cour.27

Est-ce que quelqu'un d'autre, à part eux, vous a encouragé à dire des choses fausses28
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à la CPI ?1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il faut reformuler cette2

question. Je ne pense pas que le témoin ait suggéré cela. Je ne crois pas que le témoin3

ait suggéré que l'Unité des victimes et des témoins l’ait encouragé à dire des choses4

fausses.5

Il ne faut pas que ceux qui écoutent cette déposition aient cette impression, si c'est6

quelque chose sur lequel vous voulez poser des questions.7

Posez une question séparée.8

Mme ZAGO (interprétation) : Je tiendrais compte de votre demande.9

Merci, Monsieur le Président.10

Q. Monsieur le témoin, est-ce que quelqu'un d'autre, à part l'organisation n° 19, vous11

a encouragé ou vous a demandé de fournir un faux témoignage au Bureau du12

Procureur ?13

R. Il n'y a pas d'autre organisation.14

Q. Je voudrais tirer au clair quelque chose que vous avez dit tout à l'heure.15

Pendant l'entretien avec le Bureau du Procureur « ils arrêtent la machine, ils sortent,16

discutent à l'extérieur avant de revenir et disent : "Que je dois prononcer les deux17

noms c'est-à-dire les noms de Sang et Ruto". ».18

Je voudrais savoir, comprendre, qui arrêtait la machine dans ces circonstances ?19

R. C'étaient les mêmes personnes qui faisaient cette activité.20

Q. Et est-ce que ces deux personnes vous ont demandé de dire quelque chose d'autre21

en particulier pendant cet entretien ?22

R. Ce qu'ils m'ont dit était de confirmer « le » nom de Ruto et de Sang et ce sont ces23

deux qui doivent être comme des meneurs et d'autres doivent venir après.24

Q. Vous a-t-on dit de dire autre chose de plus que ce vous venez d’indiquer ?25

R. Non. Ils ne m'ont pas demandé d'ajouter autre chose.26

Q. Que s'est-il passé, finalement ? Qu'est-il arrivé au livre à moitié rempli dont vous27

avez parlé tout à l'heure ?28
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R. Je leur ai donné ce cahier, et ils l’ont gardé.1

Q. Un cahier ou les cahiers ?2

R. Un seul livre... Un seul cahier.3

Q. Et qu'est-il arrivé aux autres cahiers, ceux que vous n'avez pas emmenés avec4

vous à l'entrevue ?5

R. Je les ai gardés jusqu'au mois de janvier de cette année lorsque le numéro 19 l'ont6

pris mais, également, le téléphone par lequel nous communiquions.7

Q. Quand avez-vous été en contact, pour la dernière fois, avec des personnes liées à8

cette organisation n° 19 ?9

R. Je l’ai dit, c'est au mois de janvier de cette année 2014.10

Q. Monsieur le témoin…11

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, je pense qu'il serait préférable12

que je pose ma prochaine question au témoin en huis clos partiel.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.14

*(Passage en audience à huis clos partiel à 17 h 34) Reclassifié en audience publique15

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame et16

Messieurs les juges.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.18

Mme ZAGO (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, est-il exact que vous avez présenté un document signé,20

(Expurgé) au Procureur ?21

R. J'ai envoyé l'affidavit (Expurgé)22

(Expurgé) à la CPI.23

Q. (Expurgé)24

R. Oui, c'est lui qui a… c'est lui qui l'a rédigé pour moi.25

Q. Et quand, ce document, cette déclaration assermentée a-t-elle été préparée ?26

R. Le (Expurgé)27

Q. Pendant combien de temps avez-vous rencontré votre avocat pour préparer ce28
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document, cette déclaration assermentée ?1

R. Ça ne nous a pas pris deux heures, je suis arrivé chez lui, il l'a écrit, il me l'a remis,2

et j'ai quitté les lieux.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :4

Q. Pour que tout soit bien clair, le conseil dont vous parlez, vous souvenez-vous…5

connaissez-vous son nom ?6

R. Il s'appelle (Expurgé).7

Q. Donc, ce n'est pas (Expurgé) dont nous parlons, nous voulons être certains que les8

indications portées au dossier sont exactes et qu'il n'y a pas d'erreur sur l'avocat ; ce9

n'est donc pas (Expurgé), qui vous accompagne en ce moment ?10

R. Je parle de (Expurgé), c'est lui.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (intervention non interprétée).12

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. Pourrais-je demander au13

greffier de… d'audience d'attirer l'attention du témoin sur le document14

KEN-OTP-0… 0125-0230 que vous trouverez au signet 18 du deuxième fascicule de15

l'OTP du Bureau du Procureur.16

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : (intervention non interprétée).17

Mme ZAGO (interprétation) : Le témoin a vu ce document merci, Monsieur le greffier18

d'audience.19

Q. Pouvez-vous examiner ce document pendant une minute ?20

(Le témoin s'exécute)21

Je voudrais demander au greffier d'audience de bien vouloir passer à la page 0230,22

ou 0230, — pardon — 232, correction.23

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est ouvert à la24

page 232 devant le témoin.25

Mme ZAGO (interprétation) :26

Q. Monsieur le témoin, au milieu de la page, à droite, il y a une signature.27

Pouvez-vous nous dire de qui est cette signature ?28
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R. Il s'agit de ma signature.1

Q. Est-il exact qu'il s'agit bien de ce… de cette déclaration assermentée qui a été2

préparée par votre avocat, selon vos instructions ?3

R. Tout à fait, c'est correct.4

Q. Merci, Monsieur le témoin.5

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, nous pouvons passer en6

audience publique.7

Je voudrais indiquer que j'aimerais attirer l'attention du témoin sur certains passages8

de l'entrevue avec le Bureau du Procureur qu'il a eue préalablement.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une seconde, Monsieur10

Kigen comment fait-on ces… ces documents, est-ce qu’un avocat peut demander11

également que soit révisé un tel document assermenté ?12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, ce n'est pas la personne qui rédige le13

document qui le présente.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci. Bien.15

Avons-nous des informations plus précises sur ce document de la commission de la16

vérité.17

Mme ZAGO (interprétation) : Le Bureau du Procureur ne dispose pas de l'original de18

cette déclaration assermentée. (Expurgé)19

(Expurgé) donc… mais le texte que vous avez sous les yeux est exactement le20

même que celui que nous avons. Je vous remercie.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci, vous pouvez22

poursuivre.23

Mme ZAGO (interprétation) : Nous pouvons passer en audience publique.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.25

(Passage en audience publique à 17 h 43)26

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en séance publique, Madame et27

Messieurs les juges.28
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Mme ZAGO (interprétation) :1

Q. Monsieur le témoin, vous avez confirmé déjà que vous avez accordé une… vous2

avez eu une rencontre avec le Bureau du Procureur en 2012, vous avez également3

confirmé vos souvenirs, que cette rencontre a été enregistrée, un enregistrement4

sonore a été réalisé de cette entrevue. J'aimerais maintenant attirer votre attention5

sur certains passages de cette rencontre et vous poser quelques questions.6

Pour être plus efficace, je vous lirais ces passages.7

Et Madame, Messieurs les juges, nous vous remettrons les références exactes à la8

place sur la transcription, pages et lignes, et je suis sûre que si je commets une erreur9

en lisant cette transcription, je suis « certain » que mes amis de l'autre côté de la salle10

ne manqueront pas de me le faire savoir?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Allez-y.12

Mme ZAGO (interprétation) : Merci.13

Je cite 0085-0007, page 0994, à partir de la ligne 643, c'est dans le classeur 1, section 2,14

version rédigée n° 2.15

Je cite : « C'est le 8 mars de cette année-là, que j'ai rencontré — pardon — que je l’ai16

rencontré pour la première fois. Et ici, lui — la personne qu'on a rencontrée — et17

Monsieur 18 ».18

À la ligne 649, même transcription, vous avez dit que : « la personne 18 était un19

marchand en bétails et qu'il faisait affaire avec le général Maïs (phon.). »20

Ensuite, à la ligne 5… 657 à 659, vous avez ajouté que : « la personne n° 18 avait...21

possédait une entreprise d'élevage, une ferme, à l'endroit n° 7. Et une autre22

entreprise agricole —dans un autre endroit que je ne mentionnerai pas maintenant. »23

À la ligne 794 de la même transcription, vous avez dit que : « la personne n° 18, est24

un Kipsigis. » Et à la ligne 798 vous dites que : « la personne 18 a environ 69 ans. »25

Q. Monsieur le témoin, vous souvenez-vous avoir dit ce que je viens de citer au26

Bureau du Procureur ?27

R. J'ai dit tout cela, et c'est le numéro 9 qui m’a appris tout cela.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Numéro 9 ?1

Q. Qui… Qui vous a dit tout cela à propos du numéro 18, selon vous ?2

R. J'ai dit ceci : c'est le numéro...3

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Voilà ce que j'ai dit… (dit le témoin).4

R. Aussi...5

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : Peut-on demander au témoin de répéter sa6

réponse ?7

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : La cabine swahili souhaiterait que8

l'interprète — pardon — le témoin répète sa réponse.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :10

Q. Il s'agit donc de ce que vous avez dit qu'il vous avait dit au cours de l'entrevue11

concernant la personne 18. Et il vous a demandé si c'est bien ce que vous aviez dit.12

Vous avez répondu « oui », et vous avez dit que vous aviez dit cela, mais vous avez13

dit que c'est quelqu'un qui vous avait dit de le dire.14

Ce que j'aimerais savoir c'est qui, était de cette personne ? Qui vous a appris ces15

différentes choses sur la personne n° 18, que vous avez ensuite dit aux enquêteurs16

du Bureau du Procureur ?17

R. Ceux qui m'ont demandé de parler du numéro 18, ce sont les personnes de18

numéro 19.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Madame Zago.20

Mme ZAGO (interprétation) :21

Q. Concernant cette personne 18, savez-vous si cette personne 18 existait22

simplement ?23

R. J'ai dit que je ne connais pas cette personne. Vous savez, citer la personne n° 18,24

c'est comme si c'était la grande personne dans la communauté.25

Q. Donc, cette personne existait ou n'existait-elle pas ?26

R. À ma connaissance, ce nom n'existait pas... l'aîné dans chaque famille... je ne sais27

pas s'il y a un tel nom. Ce sont les personnes du numéro 19 qui savent tout cela.28
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Q. Passons à une autre partie de la transcription de cette même transcription.1

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, qu'avez-vous l'intention de faire2

quant à la procédure ? Allons-nous terminer l’examen de ce témoin, nous ne sommes3

pas encore arrivés au point où on le considère comme hostile. Il ne me semble pas4

que nous lui rafraîchissons la mémoire, donc, je me demande ce que nous allons5

faire concernant cette question de la transcription. Si ma consœur souhaite interroger6

le témoin sur le contenu des déclarations précédentes, à ce moment-là, il faudra faire7

une déclaration de… déclarant la personne hostile, à ce moment-là il faudra faire un8

contre examen de la personne.9

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.10

Je pense que la pratique qui a été établie depuis quelques semaines est qu'on arrive à11

un certain moment où le Procureur est autorisé à attirer l'attention du témoin sur les12

incohérences de ses déclarations précédentes et essaie de tirer… faire la lumière sur13

ses incohérences avant toute déclaration — s'il y en a une —, toute déclaration14

d’hostilité, c'est la base sur laquelle nous travaillons et qui, je pense, a été établie15

par… par la Cour, par vous, Madame et Messieurs les juges lors des… lors des16

témoignages précédents entendus au cours de la présente session.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, ça a été interprété de18

beaucoup de manières différentes, notamment, lorsque M. Khan QC a proposé de19

faire d'une certaine manière et que nous avions accepté de le faire, mais selon la20

progression classique, nous devons d'abord essayer de voir si le témoin lui-même se21

souvient, peut-être que c'est une simple question d’erreur de mémoire, que sa22

mémoire lui fait défaut et… ou peut-être c’est un cas où le témoin ne souhaite pas se23

souvenir et, qu’à ce moment-là, il faut faire autre chose.24

Donc, votre… l'observation faite par M. Faal n'est pas tout à fait inutile. Si nous25

pouvions essayer de savoir ce que vous allez l'intention de faire concernant ce26

témoin, pour l'instant, à ce stade de la procédure.27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Avant de quitter cette question, je voudrais28
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attirer l'attention de la Cour sur la… page 214 (phon.), où il est indiqué que le1

témoin a dit qu'il s'agissait d'une personne âgée. (Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

R. (Expurgé). C'est ça que signifie ce nom.6

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le témoin, vous8

souvenez-vous que nous sommes en audience publique ? Alors faites attention avant9

de… d'indiquer certaines informations, vous voyez ce que je veux dire.10

Madame Zago.11

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, je me soumettrai à votre12

direction sur cette question.13

Je voudrais indiquer avec respect que le témoin a déjà indiqué, aujourd'hui et hier,14

qu’il ne connaît pas cette personne, le nom de cette personne lui a été donné par une15

autre organisation, et qu'il n'a jamais rencontré cette personne.16

Donc, dans une certaine mesure, à plusieurs reprises, le témoin a déjà indiqué que17

l'information qui figure dans cette déclaration n'est pas exacte.18

Par conséquent, je pense qu'il… ce n'est peut-être pas la manière la plus efficace de19

rafraîchir la mémoire de ce témoin lorsqu’il s'agit d'information qui n'est pas précise.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est évidemment une21

excellente observation, si ce n'est pas une question d'oubli de la part du témoin.22

Vous avez essayé par différents moyens de… d'obtenir des informations qui ne vous23

ont pas été données ; c'est une question donc qu'il faudra régler à un certain24

moment, que vous devrez régler. Si vous devez faire une demande, il faudra… il25

faudrait peut-être envisager de le faire. Mais ce qu'il faut préciser maintenant, c'est26

ce qui se passe. Est-ce… Vous avez examiné toute une série de… d'éléments, et vous27

disposez de suffisamment d'éléments pour faire une demande, sinon vous attendez28
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pour faire cette demande. Vous devez essayer d'anticiper quelque peu — pardon —1

il faut éviter d'anticiper sur… un… une partie de la procédure qui n'est pas encore2

arrivée. Et nous ne sommes pas encore arrivés là, en effet. Vous comprenez ?3

Mme ZAGO (interprétation) : Je comprends, Monsieur le Président. Je comprends et je4

vois, également, que nous avons dépassé l'heure. Peut-être pourrions-nous en rester5

là pour aujourd'hui ? Et demain, vous pourrez nous dire… enfin, vous aurez réfléchi6

à la question et vous aurez sans doute décidé de la procédure que vous souhaitez7

suivre.8

Entre-temps, pour l'instant, vous nous avez… vous avez utilisé six séances, vous9

nous aviez promis de terminer en six ou sept séances, où en sommes-nous?10

Mme ZAGO (interprétation) : Malheureusement, cet après-midi je n'avais pas prévu11

que cela prendrait aussi longtemps que cela a été le cas pour examiner certains...12

certains sujets. Par conséquent, je crains que mon estimation de départ était trop13

optimiste et je voudrais demander à la Cour son… de faire preuve d'indulgence en14

nous accordant une séance supplémentaire demain pour pouvoir terminer l'examen15

de ce témoin.16

Me FAAL (interprétation) : Je ne sais toujours pas exactement quand la... le Bureau17

du Procureur a l'intention ou pense terminer.18

Si nous terminons demain à l'heure du déjeuner, je pourrais terminer mon propre19

travail... je pourrais terminer jeudi.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Kigen-Katwa21

avez-vous une idée ? Pensez-vous que vous souhaiterez faire un22

contre-interrogatoire et combien de temps cela vous prendra ?23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Eh bien, sur la base de ses déclarations et sur24

les positions qu'il avait adoptées jusqu'ici nous pensions consacrer environ une25

heure et demie au contre-interrogatoire de ce témoin.26

Pour que je puisse faire une évaluation plus précise de mes besoins, s'il y en a,27

j'attendrai que le Bureau du Procureur ait avancé davantage dans sa propre28
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présentation.1

Jusqu'ici, je n'ai pas suffisamment d'informations.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Faal, si vous3

pouvez terminer jeudi, vendredi est un jour férié, n'est-ce pas.4

Me FAAL (interprétation) : Oui, en effet.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Dans ce cas, le seul moment6

qu’il nous resterait serait le 6, c'est-à-dire lundi.7

Me FAAL (interprétation) : Oui, selon notre… notre calendrier.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui. Bien.9

Madame Zago, il faudrait essayer de terminer demain pour 11 h, si possible sinon10

nous reviendrons sur la question. Faites de votre mieux.11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, puis-je suggérer que12

nous conservions les mêmes dispositions pour le restant de la semaine pour cette13

séance supplémentaire.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, tout dépend de ce qui15

se passe par ailleurs et du calendrier des réunions et des audiences.16

Vous savez que les juges qui sont... qui siègent sur cette affaire, siègent également17

sur d'autres affaires.18

Me FAAL (interprétation) : Si cela vous aide, pour gagner du temps, nous n'avons19

pas l'intention de faire objection en cas de… d'une demande concernant ce témoin ;20

si cela peut être utile cela permettrait, sans doute, de gagner un peu de temps.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Alors levons la séance22

maintenant et nous nous retrouverons demain matin à 9 h 30.23

Entre-temps, je vous encourage toujours... j'encourage les parties à discuter entre24

elles, pour voir ce qui peut être fait pour faire avancer les choses, n'est-ce pas ?25

La séance est levée.26

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.27

(L'audience est levée à 18 h 04)28
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